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BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: When positioning the appliance, ensure the 

supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 

portable power supplies at the rear of the appliance.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 

instability of the appliance, it must be fixed in accordance with 
the following instructions:

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your fridge away 
from open flames or heat sources and ventilate the room where 
the appliance is located for a few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

 PART - 1.
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• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.

 - farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments.

 - bed and breakfast type environments;
 - catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, it must be 
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the power 
cable of your refrigerator. This plug should be used with 
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no 
such socket in your house, please have one installed by an 
authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 
unload refrigerating appliances. Children are not expected 
to perform cleaning or user maintenance of the appliance, 
very young children (0-3 years old) are not expected to use 
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to 
use appliances safely unless continuous supervision is given, 
older children (8-14 years old) and vulnerable people can 
use appliances safely after they have been given appropriate 
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supervision or instruction concerning use of the appliance. 
Very vulnerable people are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified 
persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following 
instructions:

• Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice 
cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
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Service
• To repair the appliance contact the Authorised Service 

Centre. Use original spare parts only.
• Please note that self-repair or nonprofessional repair can 

have safety consequences and might void the guarantee.
• The following spare parts will be available for 7 years after 

the model has been discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light sources, door handles, 
door hinges, trays and baskets.

• Please note that some of these spare parts are only available 
to professional repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

• Door gaskets will be available for 10 years after the model 
has been discontinued.
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Old and out-of-order fridges or freezer
• If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it, 

because children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore, 

take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Disposal of your old appliance
The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not 
be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By 
ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could 
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 

detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance. 

We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual 

in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 

environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and 
our company will not be responsible for the losses to be occurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the 
contrary case.

Safety warnings
• Do not connect your fridge to the mains electricity supply using an extension lead.
• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to 

play with the appliance or hang off the door.
• Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a 

short circuit or electric shock.
• Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks 

with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make sure 
their tops are tightly closed.
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When the door of the fridge is closed, a vacuum 
seal will form. Wait for 1 minute before reopening it.
This application is optional for easy opening of the 
door. With this application, a little condensation may 
occur around this area and you may remove it.
Installing and operating your fridge
Before using your fridge for the first time, please pay attention to the following points:

• The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after installation.
• Your fridge may have an odour when it is operated for the first time. This is normal and 

the odour will fade when your fridge starts to cool. 
• Before connecting your fridge, ensure that the information on the data plate (voltage 

and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, consult a 
qualified electrician.

• Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no 
ground contact or the plug does not match, we recommend you consult a qualified 
electrician for assistance.

• The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power 
supply (AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name 
plate of the appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
• Your fridge must never be used outdoors or exposed to rain.
• Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, 

and at least 5 cm away from electrical ovens.
• If your fridge is placed next to a deep freezer, there must be at least 2 cm between them 

to prevent humidity forming on the outer surface.
• Do not cover the body or top of fridge with lace. This will affect the performance of your 

fridge.
• Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do 

not place anything on top of your appliance.
• Do not place heavy items on the appliance.
• Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and 

stable. You can adjust the legs by turning them in either direction. This must 
be done before placing food in the appliance.

• Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).
• Before using your fridge, wipe all parts with a solution of warm water and a teaspoon of 

sodium bicarbonate. Then, rinse with clean water and dry. Return all parts to the fridge 
after cleaning.

• Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes 
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the figure) to 
prevent the condenser from touching the wall.

• The distance between the appliance and back wall must be a maximum 
of 75 mm.
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Before Using your Fridge
• When using your fridge for the first time, or after transportation, keep it in 

an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. This 
allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal and the 
smell will fade away when your fridge starts to cool.

THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES PART - 2.
Information on No-Frost technology
No-frost refrigerators differ from other static refrigerators in their 
operating principle.
In normal refrigerators the humidity entering the refrigerators due to 
opening the door and the humidity inherent in the food causes freezing 
in the backside of air duct. To defrost the frost and ice in the backside 
of air duct, you are periodically required to turn off the refrigerator, 
place the food that needs to be kept cooled in a separately cooled. 
The situation is completely different in no-frost refrigerators. Dry and 
cold air is blown into the refrigerator compartment homogeneously 
and evenly from several points via a blower fan. Cold air dispersed 
homogeneously and evenly between the shelves cools all of your food 
equally and uniformly, thus preventing humidity and freezing. Therefore 
your no-frost refrigerators allows you ease of use, in addition to its 
huge capacity and stylish appearance.

Display and Control Panel

Using the Control Panel
1. Fridge temperature set button
2.  Super cooling symbol (Super cooling LED)
3. Alarm symbol (Alarm LED)
4. Fridge adjusted temperature indicator

• For Side by Side niche installation please refer to the Joining Kit provided with the 
cabinet freezer and its installation manual (NOTE: joining kit is also available separately 
as accessory)
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Operating your Fridge
Fridge Temperature Set Button

This button allows setting temperature of the fridge. In order to set values for fridge partition, 
press this button. Use this button also to activate super cooling mode.
Alarm symbol (Alarm LED)

In case of a problem within the fridge, the alarm led will release red light.
Super Cooling Mode

When would it be used?
• To cooling huge quantities of food.
• To cooling fast food.
• To cooling food quickly.
• To store seasonal food for a long time.

How to use?
• Press temperature set button until super cooling light comes on.
• Super cooling led will light during this mode.
• For optimal appliance performance in maximum cooling capacity, set the appliance to 

active super cooling mode 6 hours before you put the fresh food into the fridge.

During this mode:
If you press temperature set button, the mode will be cancelled and the setting will be 
restored from 2.

The super cooling mode will be cancel automatically after 6 hours or when cooling 
sensor temperature falls below 2 °C.

Fridge Temperature Settings

• The initial temperature of the setting display is 5 °C.
• Press fridge setting button once.
• Every time you press the button, the setting temperature will increase. (2 °C, 4 °C, 5 °C, 

6 °C, 8 °C, Super cooling)
• If you press fridge setting button until super cooling symbol is displayed on your fridge.
• Settings display and you do not press any button within the following 3 seconds.
• Super cooling will blink.
• If you keep on pressing, it will restart from last value.

Temperature Settings Warnings
• It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in 

terms of its efficiency.
• Do not start another adjustment before completing one adjustment.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings 

and the quantity of food kept inside the fridge.
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• When you first switch on the appliance, allow it to operate for 24 hours in order to reach 
normal operating temperature. During this time, do not open the door or place a lot of 
food inside the appliance.

• If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the 
appliance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.

• Your fridge is designed to operate within specific ambient temperature ranges, according 
to the climate class stated on the information label. We do not recommend operating 
your fridge outside the stated temperatures value limits.

• Your appliance is designed to operate in the 
ambient temperature (T/SN = 10°C - 43°C) 
intervals stated in the standards, according to 
the climate class displayed on the information 
label. We do not recommend operating your 
appliance out of the stated temperature limits in 
terms of cooling effectiveness.

Climate Class Ambient Temperature (°C)

T Between 16 and 43  (°C)

ST Between 16 and 38  (°C)

N Between 16 and 32  (°C)

SN Between 10 and 32  (°C)

T/SN Between 10 and 43  (°C)

The Turbo Fan (if available)
Do not block the air inlet and outlet openings when storing 
food, otherwise air circulation provided by the turbo fan will 
be impaired.

Turbo fan

Accessories
Extra Chill Compartment

Ideal to preserve the taste and texture of fresh cuts and 
cheese. The pull out drawer assures an environment 
with a lower temperature compared to the rest of the 
fridge, thanks to the active circulation of cold air.

(In some models)

Chiller shelf
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CustomFlex

CustomFlex  offers you the freedom to customize the space in 
your refrigerator. Inside of the door there are a storage container 
and mobile containers, so you can tailor the space to your needs. 
The containers are even removable, so you can remove them 
from the refrigerator for easy access.

Visual and text descriptions in the accessories section may vary according 
to the model of your appliance.

• Lid of CustomFlex storage container can 
be pulled towards arrow for opening.

• For closing, lid can be pulled towards 
reverse direction.

The Fresh Dial

If the crisper is full, the fresh dial located in front of the 
crisper should be opened. This allows the air in the 
crisper and the humidity rate to be controlled, to increase 
the life of food within.
The dial, located behind the shelf, must be opened if any 
condensation is seen on the glass shelf.

(In some models) Fresh dial

(In some models)
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 Temperature indicator
In order to help you better set your refrigerator, we have equipped it with a 
temperature indicator located in the coldest area.
To better store the food in your refrigerator, especially in the coldest area, make 
sure the message “OK” appears on the temperature indicator. If « OK » does 
not appear, this means that the temperature setting has not been done properly.
Since “OK” appears in black, it will be difficult to see this indication if the 
temperature indicator is badly lit. To be able to see this indication properly, there 
should be enough light.
Each time the temperature setting device is changed, wait for the stabilisation of the 
temperature inside the appliance before proceeding, if necessary, with a new temperature 
setting. Please change the position of the temperature setting device progressively and wait 
at least 12 hours before starting a new check and potential change.
NOTE: Following repeated openings (or prolonged opening) of the door or after putting fresh 
food into the appliance, it is normal for the indication “OK” not to appear in the temperature 
setting indicator. If there is an abnormal ice crystals build up (bottom wall of the appliance) 
on the refrigerator compartment evaporator (overloaded appliance, high room temperature, 
frequent door openings), put the temperature setting device on a lower position until 
compressor off periods are obtained again.
Putting food in the coldest area of the refrigerator

Your foods will be better stored if you put them in the most appropriate 
cooling area. The coldest area is just above the crisper.
The following symbol indicates the coldest area of your refrigerator.
To be sure to have a low temperature in this area, make sure the shelf is 
located at the level of this symbol, as shown in the illustration.

OK

The upper limit of the coldest area is 
indicated by the lower side of the sticker 
(head of the arrow). The coldest area upper 
shelf must be at the same level with the 
arrow head. The coldest area is below this 
level.
As these shelves are removable, make 
sure they are always at the same level with 
these zone limits described on the stickers, 
in order to guarantee temperatures in this 
area.

OK
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE PART - 3.
• To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in 

sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of 
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

• Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at 
room temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the 
refrigerator compartment.

• Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will 
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

• We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass 
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best 
storage conditions.

• Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
• Store loose fruit and vegetables in the crisper.
• Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables 

(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana, 
peach, apricot, fig etc.).

• Do not put wet vegetables into the refrigerator.
• Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an 

uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.
• To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables. 

Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should 
package meat products and clean any leakages on the shelves.

• Do not put food in front of the air flow passage.
• Consume packaged foods before the recommended expiry date.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food 
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum 
storage time How and where to store

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days Wrap in plastic foil, bags, or in a meat container and 
store on the glass shelf

Fresh cheese 3 - 4 Days On the designated door shelf

Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. milk 
and yoghurt

Until the 
expiry date 
recommended 
by the 
producer

On the designated door shelf

Eggs 1 month On the designated egg shelf

Cooked food 2 Days All shelves



EN -15-

Replacing LED Lighting
If your appliance has LED lighting contact the help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.

CLEANING AND MAINTENANCE PART - 4.

Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

Do not wash your appliance by pouring water on it.

Do not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the 
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When 

you have finished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with dry 
hands.

• Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical components.

• The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

•  Clean the accessories separately by hand with soap and 
water. Do not wash accessories in a dish washer.

• Clean the condenser with a brush at least twice a year. 
This will help you to save on energy costs and increase 
productivity.

The power supply must be disconnected during cleaning.



EN -16-

TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION PART - 5.

 Transportation and Changing Positioning
• The original packaging and foam may be kept for re-transportation (optional).
• Fasten your appliance with thick packaging, bands or strong cords and follow the 

instructions for transportation on the packaging.
• Remove all movable parts (shelves, accessories, vegetable 

bins, and so on) or fix them into the appliance against shocks 
using bands when re-positioning or transporting.

Always carry your appliance in the upright position.
Repositioning the Door

• It is not possible to change the opening direction of your appliance door if door handles 
are installed on the front surface of the appliance door.

• It is possible to change the opening direction of the door on models without handles.
• If the door-opening direction of your appliance can be changed, contact the nearest 

Authorised Service Centre to change the opening direction.

BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE PART - 6.
Errors
Your fridge will warn you if the temperatures for the cooler is at improper levels or if a problem 
occurs with the appliance. In case of a problem within the fridge, the alarm led will release 
red light.

Alarm 
indicator LED 
is turning on

MEANING WHY WHAT TO DO

"Failure" Warning

There is/are some 
part(s) out of order or 
there is a failure in the 
cooling process.
The product is plugged 
for the first time or 
a long-time power 
interruption for 1 hour.

Check the door is open or not and check 
if the product working 1 hour. If the door 
is not open and the product had worked 
1 hour, call service for assistance as 
soon as possible.

If your fridge is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the following, 
before calling an electrician to save time and money. 

Your fridge is not operating

Check if:
• There is power
• The plug is correctly connected to the socket
• The plug or mains fuse has blown
• The socket is faulty. Examine this by plugging your fridge into a working socket.
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What to do if your appliance performs poorly;

Check that;
• You have not overloaded the appliance ,
• The fridge temperature set to 8.
• The door is closed perfectly ,
• There is no dust on the condenser ,
• There is enough place at the rear and side walls.

Your fridge is operating noisily
Cracking (ice cracking) noise occurs:

• During automatic defrosting.
• When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).

Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may 
cause more noise for a short time when it is first activated.

Bubbling noise and splash: Due to the flow of the refrigerant in the tubes of the system.

Air blowing noise: Indicates normal operation of the system due to the circulation of air.

There is a build-up of humidity inside the cooler

Check if:
• All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.
• The fridge door is opened frequently. Humidity of the room enters the fridge when 

the doors are opened. Humidity increases faster when the doors are opened more 
frequently, especially if the humidity of the room is high.

The door is not opening and closing properly

Check if:
• There is food or packaging preventing the door from closing
• The door compartments, shelves and drawers are placed properly
• The door joints are broken or torn
• Your fridge is level.

Recommendations
To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when the door 
is left open).
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Hints for Energy Saving
1.  Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near 

a heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.
2.  Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
3.  Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, 

the humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy. 
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

4.  Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as warm 
air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

5.  Keep the covers of the different temperature compartments ( such as the crisper and 
chiller) closed.

6.  The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable, 
replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.

7. Eco mode / default setting function preserves fresh foods while saving energy.
8.  Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the 

configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly.
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 DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

This presentation is only for information about the parts of the appliance. Parts may vary 
according to the appliance model.

1) Control panel
2) Wine rack (Bottle shelf) 
3) Refrigerator shelves
4) Upper crisper *
5) Chiller shelf *
6) Crisper cover

7) Crisper
8) Levelling feet
9) Bottle shelf

10) CustomFlex*
11) CustomFlex with lid*
12) Egg holder

*In some models

1
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12
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DK BRAND Advarsel; Risiko for brand / brændbare materialer
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FØR KØLESKABET TAGES İ BRUG KAPITEL - 1.

Generelle advarsler
ADVARSEL: Hold ventilationsåbninger i køleskabet fri af 
tildækning.
ADVARSEL: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler 
til at fremskynde afrimning.
ADVARSEL: Brug ikke andre elektriske apparater inden 
i køleskabet.
ADVARSEL: Pas på ikke at beskadige kølekredsen.

ADVARSEL: Ved placering af apparatet skal det sikres, at 
netledningen ikke klemmes eller beskadiges.
ADVARSEL: Placer ikke flere transportaable stikdåser eller 
transportable strømforsyninger bag på appratet.
ADVARSEL: For at undgå personskade eller beskadige 
apparatet skal det installeres i overensstemmelse med 

producentens anvisninger.
Den lille mængde kølemiddel, som er anvendt i dette 
køleskab er miljøvenlig R600a (en isobuten) og er brændbar 

og eksplosiv, hvis den antændes i vedlagte vilkår.
• Når køleskabet bæres eller sættes på plads, skal man passe 
på ikke at beskadige kølekredsløbet.

• Opbevar ikke beholdere med brandfarlige materialer f. 
eks. spraydåser og refiller til brandslukkere i nærheden af 
køleskabet.

• Dette apparat er beregnet til brug i hjemmet og lignende 
steder såsom:
 - personalekøkkener i butikker, på kontorer og andre 
arbejdsmiljøer der kan sidestilles med en almindelig privat 
husholdning
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 - landejendomme og af gæster på hoteller, moteller og andre 
boligomgivelser der kan sidestilles med en almindelig 
privat husholdning

 - bed and breakfast miljøer der kan sidestilles med en 
almindelig privat husholdning

 - catering og lignende ikke-detailhandel der kan sidestilles 
med en almindelig privat husholdning

• Dit køleskab er udstyret med et specielt jordstik. Dette stik 
skal bruges med en speciel stikdåse med jordforbindelse 
på 16 ampere eller 10 ampere afhængigt af, hvor produktet 
sælges. Hvis du ikke har en sådan stikdåse i dit hjem, skal 
du have en autoriseret elektriker til at installere en.

• Dette apparat kan bruges af børn i alderen fra 8 år og derover 
samt personer med nedsatte fysiske, følesans og mentale 
evner eller manglende erfaring og viden, når de er blevet 
vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse på en sikker 
måde og forstår den involverede risiko. Børn skal ikke lege 
med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse skal ikke 
udføres af børn uden opsyn.

• Børn fra 3 til 8 år må lægge varer i og tage varer ud af 
køleapparater. Børn forventes ikke at udføre rengøring 
eller vedligeholdelse af apparatet. Meget små børn (0-3 
år) forventes ikke at bruge apparater. Mindre børn (3-8 
år) forventes ikke at kunne bruge apparater på sikker vis, 
medmindre det sker under supervision. Større børn (8-14 
år) og sårbare personer kan bruge apparater sikkert, når 
de superviseres og har fået den nødvendige vejledning i 
brugen af apparatet. Meget sårbare personer forventes ikke 
at bruge apparater på sikker vis, medmindre det sker under 
supervision.
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• En beskadiget netledning /stik kan forårsage brand eller give 
elektrisk stød. Hvis den er beskadiget skal den udskiftes. 
Dette må kun udføres af kvalificeret personale.

• Dette apparat er ikke beregnet til brug i højder over 2000 m.
Følg disse instruktioner for at undgå fødevarekontaminer-
ing:

• Hvis døren holdes åben i længere tid, kan det medføre, at 
temperaturen i apparatets rum øges væsentligt.

• Rengør hyppigt overflader, der kan komme i kontakt med 
fødevarer, og tilgængelige afløbssystemer.

• Opbevar råt kød og rå fisk i egnede beholdere i køleskabet, 
så disse fødevarer ikke kommer i kontakt med eller drypper 
på andre fødevarer.

• Fryserum med to stjerner er beregnet til opbevaring af på 
forhånd nedfrosne fødevarer, opbevaring eller fremstilling af 
dessertis og isterninger.

• Rum med én, to og tre stjerner er ikke egnede til nedfrysning 
af friske fødevarer.

• Hvis køleapparatet skal stå tomt i længere perioder, skal det 
slukkes, afrimes, rengøres og tørres, og døren lades åben 
for at undgå, der dannes skimmel i apparatet.
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Service
• Kontakt det autoriserede servicecenter for at få repareret 
apparatet. Brug kun originale reservedele.

• Vær opmærksom på, at reparation på egen hånd eller 
reparation, som udføres af en ikke-professionel reparatør, kan 
have konsekvenser for sikkerheden og kan gøre garantien 
ugyldig.

• Følgende reservedele vil være tilgængelige 7 år efter, 
at modellen er taget ud af produktion: termostater, 
temperatursensorer, printplader, lyskilder, dørhåndtag, 
dørhængsler, bakker og kurve.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele kun er tilgængelige for 
professionelle reparatører, og at det ikke er alle reservedele, 
der er relevante for alle modeller.

• Dørpakninger vil være tilgængelige i 10 år efter, at modellen 
er taget ud af produktion.
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Sikkerhedsadvarsler
• Brug ikke flere kontakter eller forlængerledninger.
• Tilslut ikke beskadiget, iturevet eller gammelt stik.

  
•  Du må ikke trække i, bøje eller beskadige ledningen.
• Dette apparat er beregnet til brug af voksne. Lad ikke børn lege 

med apparatet eller hænge over døren.
•  Sæt ikke stikket ind eller tag ikke stikket ud af stikkontakten med 

våde hænder for at forhindre elektrisk stød!
•  Anbring ikke eksplosivt eller brændbart materiale i køleskabet for 

din sikkerhed. Anbring drikkevarer med høj alkoholmængde lodret, 
og luk dem tæt i køleskabet.

• Tildæk ikke køleskabet med stof. Dette påvirker effektiviteten af   
dit køleskab.

• Fastgør tilbehør i køleskabet under transport for at forhindre beskadigelse 
af tilbehøret.

Gamle og ude af drift køleskabe
• Hvis dit gamle køleskab har en lås, skal du bryde eller fjerne låsen før du kasserer 

køleskabet, fordi børn kan blive fanget inde i det og forårsage en ulykke.
• Gamle køleskabe og frysere indeholder isolationsmateriale og kølemiddel med CFC. 

Derfor skal du passe på ikke at skade miljøet, når du kasserer dine gamle køleskabe.
Spørg din kommune om bortskaffelse af WEEE til genbrug, genanvendelse 
og retablering.

Bemærk:
• Læs brugsanvisningen grundigt igennem før installation og brug af apparatet.  Vi er ikke 

ansvarlige for skader opstået på grund af misbrug.
• Følg alle instruktionerne på dit apparat og brugsvejledning, og hold denne vejledning på 

et sikkert sted for at løse de problemer, der kan opstå i fremtiden.         
• Dette apparat er fremstillet til at blive brugt i almindelig husholdning, og det kan kun 

bruges i huset og til de angivne formål.  Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles 
brug. En sådan anvendelse vil medføre, at garantien på apparatet annulleres, og vores 
virksomhed vil ikke være ansvarlig for de tab, der vil opstå. 

•  Dette apparat er fremstillet til at blive brugt i almindelig husholdning og er kun egnet 
til køling/opbevaring af fødevarer. Det er ikke egnet til kommerciel eller fælles brug og/
eller til opbevaring af andre varer end fødevarer. Vores virksomhed er ikke ansvarlig for 
tab, der vil opstå som følge af utilsigtet brug.
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Installation og betjening af køleskabet    
• Driftsspænding for køleskabet er 220-240 V ved 50 Hz.
• Vi tager ikke ansvar for de skader, der opstår på grund af manglende jording.
• Placér køleskabet på et sted, hvor den ikke vil blive udsat for direkte sollys.
•  Apparatet  skal  installeres  mindst  50  cm  væk  fra  komfurer, ovne og varmekilder, og 

bør være mindst 5 cm væk fra elektriske ovne.
• Køleskabet må aldrig bruges udendørs eller udsættes for regn.
• Når dit køleskab er placeret ved siden af   en dybfryser, bør der 

være mindst 2 cm mellem dem for at forhindre fugtdannelse på 
den ydre overflade.

• Placér ikke noget på køleskabet, og installér køleskabet på et 
passende sted, så der er mindst 15 cm frit rum over det.

•  Monter plast vægafstandsstykker til kondensatoren på bagsiden 
af køleskabet for at forhindre det at stå skævt i forhold til væggen 
og sikre god drift.

• Hvis du placerer køleskabet ved side af køkkenskabe, skal du 
efterlade et frirum på 2 cm mellem dem.

• Installér plastdelen til justering af afstand (delen med sorte vinger på 
bagsiden) ved at dreje den 90 ° for at forhindre, at kondensatoren 
rører væggen.  

• De justerbare forreste ben bør stabiliseres i en passende højde for at give køleskabet 
mulighed for at operere stabilt og ordentligt. Du kan justere benene ved at dreje dem 
med uret (eller i den modsatte retning). Dette skal gøres, før der lægges madvarer i 
køleskabet.  

• Inden køleskabet tages i brug skal du tørre alle dele med varmt vand tilsat et teskefuld 
af natriumbikarbonat, og derefter skylles med rent vand og tørres. Anbring alle delene 
efter rengøring.

Før køleskabet tages i brug
• Når køleskabet tages i brug første gang eller efter transport, skal du 

holde den i oprejst position i 3 timer, inden den tilsluttes strømmen, 
for at få effektiv drift.  Ellers kan du beskadige kompressoren.

• Dit køleskab kan udgive en lugt, når den tages i brug første gang.Lugten vil forsvinde, 
når køleskabet begynder at køle.

• Når døren lukkes, dannes der vakuum i skabet. 
Vent ca. 1 minut med at åbne døren igen.

• Denne enhed er valgfri til nem åbning af døren. 
Ved brug af denne enhed, kan der opstå en 
smule kondens omkring dette område, i hvilket 
tilfælde du skal tage den ud.

• Hvis du vil installere apparaterne ved siden af hinanden, skal du anvende samlesættet, 
som blev leveret sammen med fryseren, og installationsvejledningen (BEMÆRK: 
Samlesættet er også tilgængeligt separat som tilbehør)
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Oplysninger om no-frost-teknologi
 No-frost-køleskabe adskiller sig fra normale køleskabe med 
statiske kølesystemer.
 I normale køleskabe er fugt i køleskabet, der fremkommer ved 
at døren åbnes, og at madvarer afgiver fugt, årsag til, at der 
dannes frost omkring luftkanalen bag i køleskabet. For at af-
rime frost og is i fryseren skal du med jævne mellemrum slukke 
køleskabet, lægge de madvarer, som skal holdes frosne, i en 
særskilt køleboks, og fjerne den is, der har samlet sig i fryseren. 
Det forholder sig helt anderledes med no-frost-køleskabe. Tør og 
kold luft blæses ensartet og jævnt ind i køle- og fryserummet fra 
flere steder af ved hjælp af en blæser. Kold luft spredes ensartet 
og jævnt mellem hylderne og køler alle dine madvarer lige meget, 
hvilket forhindrer fugt og frysning. Dit no-frost-køleskab giver dig 
dermed en øget brugervenlighed, ud over dets enorme kapacitet 
og stilfulde udseende.
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OPLYSNINGER OM BRUG KAPITEL - 2.

Knap til temperaturindstilling af køleskabsdelen
Med denne knap kan køleskabets temperatur indstilles. Tryk på denne knap for at indstille 
temperaturen for køleskabsdelen. Brug også denne knap til at aktivere superkølningstilstanden.
Alarmlys
Hvis der opstår et problem i køleskabet, lyser alarmlyset rødt. 
Superkølningstilstand
Hvad bruges den til?

• Til at køle store mængder madvarer.
• Til at køle fast food.
• Til at køle madvarer hurtigt.
• Til at opbevare sæsonbestemte madvarer i lang tid.

Hvordan anvendes den?
• Hold knappen til temperaturindstilling nede, indtil superkølningslyset tænder.
• Superkølningslyset tænder, når køleskabet er i denne tilstand.
• Aktivér superkølningstilstanden 6 timer før, du lægger de ferske madvarer i køleskabet, 

for at udnytte apparatets ydeevne og kølekapacitet fuldt ud.
I denne tilstand:
Hvis du trykker på knappen til temperaturindstilling, annulleres tilstanden, og indstillingerne 
slår tilbage til 2 °C.
Bemærk: “Superkølningstilstanden” annulleres automatisk efter 6 timer, eller når 
køletemperaturen falder til under 2 °C.
Indstilling af køleskabets temperatur

• Den indledende temperatur på indstillingspanelet er sat til 5 °C.
• Tryk på knappen for indstilling af køleskabet én gang.
• Hver gang du trykker på knappen, stiger den indstillede temperatur. (2 °C, 4 °C, 5 °C, 

6 °C, 8 °C, superkølning)

Betjeningspanel
1-Knap til temperaturindstilling
2-Symbol for Superkølningstilstand
3-Alarm Alarmlys
4-Køleskabet er justeret Temperaturindikator
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• Hvis du holder knappen til indstilling af køleskabet nede, indtil superkølningssymbolet 
vises på køleskabets

- indstillingspanel, og du ikke trykker på nogen anden knap i de næste 3 sekunder,

- blinker superkølningslyset.
• Hvis du bliver ved med at holde knappen nede, genstarter den med den seneste 

temperaturindstilling.

Advarsler for temperaturindstillinger
• Omgivelsernes temperatur, temperaturen af nyligt anbragte madvarer, og hvor ofte 

døren åbnes, påvirker temperaturen i køleskabets rum. Hvis det er nødvendigt, kan 
temperaturindstillingen reguleres.

• Temperaturen skal indstilles under hensyntagen til, hvor ofte køleskabsdøren åbnes og 
lukkes, hvor meget mad, der er opbevaret i køleskabet, og omgivelserne og placeringen 
af køleskabet.

• Vi anbefaler, at når køleskabet anvendes første gang, skal det stå og køre i 24 timer 
uafbrudt for at sikre, at den er helt afkølet. Undlad at åbne køleskabets døre eller sætte 
mad ind i denne periode. 

• Dit køleskab har en 5 minutters indbygget forsinkelsesfunktion, som er designet til at 
undgå beskadigelse af kompressoren. Når der er strøm på dit køleskab, begynder det 
at fungere normalt efter 5 minutter.

• Dit køleskab er designet til at fungere i de omgivelsernes temperaturintervaller, som er 
angivet i standarderne i følge klimaklassen som det fremgår af oplysningsmærkatet. 
Det anbefales, at dit køleskab ikke bruges i omgivelser, der er uden for de angivne 
temperaturintervaller af hensyn til køleeffektiviteten.

• Dette apparat er designet til brug ved en omgivende temperatur i et område mellem 
10°C og 38°C.

Klimaklasse Omgivende temperatur oC
T Mellem 16 og 43  (°C)

ST Mellem 16 og 38  (°C)
N Mellem 16 og 32  (°C)

SN Mellem 10 og 32  (°C)
T/SN Mellem 10 og 43  (°C)
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Hvis der medfølger en turbo blæser på dit produkt.
Undlad at blokere luftindtag og udgangsåbninger, når der opbevares mad, da luftcirkulatio-
nen, der leveres af turbo blæseren, vil blive forringet.

Tilbehør

Ekstra kølerum

Ideelt til opbevaring af pålæg og ost, der bevarer 
smag og konsistens. Skuffen, som kan trækkes ud, 
har en temperatur, som er lavere end temperaturen 
i resten af køleskabet, takket være den aktive 
cirkulering af kold luft.

Svalehylde

(Ikke i alle modeller)

Luftfugtighedsregulator

Når fugtighedsregulatoren er i sin lukkede position, 
giver det mulighed for, at frisk frugt og grøntsager kan 
opbevares længere.
Hvis grøntsagsrummet er helt fyldt op, skal friskhjulet, 
som findes på forsiden af grøntsagsrummet, åbnes 
Ved hjælp af dette bliver luften i grøntsagsrummet og 
fugtighedsgraden reguleret, og holdbarheden forlænges.
Hvis du opdager kondens på glashylden, kan du indstille 
fugtighedsregulatoren til sin åbne position.

Luftfugtighedsregulator(Ikke i alle modeller)

TURBOBLÆSER
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CustomFlex

CustomFlex® giver dig mulighed for at indrette køleskabet, 
så det passer til dine behov. Indvendigt i døren er der 
opbevaringsplads og beholdere, som kan flyttes rundt, så du 
kan tilpasse rummet efter dine behov. Beholderne kan endda 
tages ud af køleskabet, så du nemmere kan komme til.

Billeder og tekstbeskrivelser i afsnittet om tilbehør kan variere alt efter 
model af apparatet.

• Låget på CustomFlex-
opbevaringsbeholderen kan åbnes ved, 
at man trækker det i pilens retning.

• Låget lukkes ved, at man trækker det i 
den modsatte retning.

(Ikke i alle modeller)
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Temperaturindikator
For at hjælpe dig med at indstille dit kølefryseskab har vi udstyret det med en 
temperaturindikator monteret på det koldeste sted.
For bedre opbevaring af maden i dit kølefryseskab, især på det koldeste sted, 
skal du sikre dig, at meddelelsen "OK" vises på temperaturindikatoren. Hvis "OK 
" ikke vises, betyder det, at temperaturen er ikke indstillet korrekt
Det kan være svært at se indikatoren, så sørg for, at den er korrekt oplyst. Hver 
gang temperaturindstillingen ændres, skal du vente til at temperaturen inde i 
skabet har stabiliseret sig, før du fortsætter, hvis det er nødvendigt, med en ny 
temperaturindstilling. Du skal ændre indstillingen af temperaturenheden gradvist 
og vente mindst 12 timer, før du tjekker igen og evt. igen ændrer temperaturindstillingen.
BEMÆRK: Efter gentagne åbninger (eller langvarig åbning) af døren eller efter indlægning 
af friske fødevarer i kølefryseskabet er det normalt, at angivelsen "OK" ikke vises i temper
aturindstillingsindikatoren Hvis der er en unormal ophobning af iskrystaller (nederste væg i 
skabet) i køleskabsrummet eller fordamper (overbelastet skab, høj rumtemperatur, hyppige 
døråbninger), så sæt temperaturindstillingen på en lavere stilling, indtil kompressoren opnår 
perioder med standsning igen.

Opbevar maden i det koldeste område af køleskabet.
Din mad bliver opbevaret bedre, hvis du sætter den i det mest passende køleområde. Det 

koldeste område er lige oven over grøntsagsskuffen.
Følgende symbol angiver det koldeste område i køleskabet.
For at være sikker på, at have en lav temperatur i dette område skal du sørge 
for, at hylden ligger på niveau med dette symbol, som vist i illustrationen.
Den øvre grænse for det koldeste område er angivet ved den nederste side 

af mærkatet (pilens spids). Den øverste hylde i det koldeste område skal ligge på samme 
niveau som pilespidsen. Det koldeste område ligger under dette niveau.
Da disse hylder kan tages ud, så sørg 
for, at de altid er på samme niveau 
med zonegrænserne som beskrevet på 
mærkaterne for at garantere temperaturen 
i området.

OK

OK
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Køleskabsrum
• For almindeligt brugt af køleskabet, vil en temperaturindstilling på 4°C være tilstrækkelig.
• For at reducere fugt og deraf følgende stigning i frost må du aldrig placere væsker i 

ulukkede beholdere i køleskabet. Frost har tendens til at koncentrere sig i de koldeste 
dele af fordamperen og med tiden vil kræve hyppigere afrimning.

• Placer aldrig varm mad i køleskabet. Varm mad skal have lov til at afkøle ved 
stuetemperatur og bør være indrettet til at sikre tilstrækkelig luftcirkulation i køleskabet.

• Intet bør røre ved bagvæggen, da det vil medføre frost og pakkerne kan klæbe til 
bagvæggen. Åbn ikke køleskabsdøren for ofte.

• Arranger kød og renset fisk (indpakket i emballage eller ark af plast), som du vil bruge 
i 1-2 dage, i den nederste del af køleskabet (over grøntsagsskuffen), da dette er den 
koldeste del vil sikre de bedste opbevaringsforhold.

• Du kan sætte frugter og grøntsager i grøntsagsskuffen uden emballage.
Der er blevet udviklet følgende anbefalinger for placering og opbevaring af fødevarer i 
kølerummet.

BEMÆRK: Kartofler, løg og hvidløg bør ikke opbevares i køleskabet.

Mad Maksimal 
Opbevaringstid

Hvor skal det placeres i
køleskabet

Frugter og 
grøntsager 1 uge Grøntsagsbeholder 

Kød og fisk 2 - 3 dage
Pakket ind i plastikfolie, poser eller i 

en kødbeholder 
(på glashylden)

Frisk ost 3 - 4 dage På den særlige hylde i lågen
Smør og margarine 1 uge På den særlige hylde i lågen
Produkter på flaske 
mælk og yoghurt

Indtil udløbsdato 
anbefalet af producenten På den særlige hylde i lågen

Æg 1 måned I æggehylden
Tilberedt mad  Alle hylder

PLACERING AF FØDEVARER I APPARATET KAPITEL - 3.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

• Sørg for at frakoble køleskabet strømmen, før du begynder rengøring.

• Rengør ikke køleskabet ved at spule det med vand.

• Du kan tørre de indre og ydre sider med en blød klud eller 
en svamp med varmt og sæbevand.

• Fjern delene enkeltvist, og rengør dem med sæbevand. 
Vask dem ikke i opvaskemaskinen.

• Brug aldrig brandfarlige, eksplosive eller ætsende materiale 
som fortynder, gas, syre til rengøring.

• Du skal rengøre kondensatoren med kost mindst to gange 
om året, for at kunne øge energibesparelser og effektivitet.

Sørg for, at dit køleskab er frakoblet under rengøring.

 KAPITEL - 4.

Udskiftning af LED lys
Hvis dit køleskab har LED lys, bedes du kontakte en serviceagent, da dette kun må ud-
skiftes af en autoriseret servicetekniker.



DA - 36 -

TRANSPORT OG OMPLACERING

• Original emballage og skum kan gemmes til fremtidig transport (valgfrit).
•  Du skal spænde dit køleskab med tyk pakke, bånd stærke snore, og følge instruktionerne 

for transport på pakken for transport.
• Fjern bevægelige dele (hylder, tilbehør, beholdere, etc.) eller fastspænde dem i køleskabet 

mod stød ved hjælp af bånd under omplacering og transport.
• Bær køleskabet i opret position.

Omplacering af døren
• Det er ikke muligt at ændre åbningsretning af køleskabets dør, hvis dørens håndtag er 

installeret fra forsiden af   døren. 
•  Det er muligt at ændre åbningsretning af køleskabet dør .

 KAPITEL - 5.
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FØR DU RINGER TIL SERVICE KAPITEL - 6.
Hvis dit køleskab ikke fungerer korrekt, kan det være et mindre problem, og derfor skal du 
kontrollere følgende, før du ringer til en elektriker, for at spare tid og penge. 

Hvad skal man gøre, hvis køleskabet ikke fungerer; 
Kontrollér, om:

•  Der er ingen strøm,
• Hovedafbryderen i dit hjem er slået fra,
• Termostatindstillingen er i « • » position ,
• Stikkontakten er ikke tilstrækkeligt. For at kontrollere dette, skal du tilslutte et andet 

apparat, som du ved, arbejder i det samme stik.
Hvad skal man gøre, hvis køleskabet ikke fungerer korrekt;
Kontrollér, om:

• Du har ikke overbelastet apparatet,
• Døren lukkes korrekt,
•  Der er ingen støv på kondensatoren,
• Der er nok plads på bagsiden og på siderne.

Hvis apparatet larmer;
Den kølende gas, som cirkulerer i køleskabets kredsløb, kan lave en smule støj (boblende 
lyd), selv når kompressoren ikke kører. Dette er ganske normalt. Hvis det lyder anderledes, 
kontrollér at:

• Apparatet står plant
• Intet rører bagsiden
• Genstande oven på apparatet vibrerer

Hvis der er vand i nederst i køleskabet 
Kontrollér, om:
Vandet i afløbshullet er tilstoppet (Brug afrimningsbundprop for at rengøre hullet)

Alarmlyset 
tænder FEJLTYPE HVORFORS ÅDAN GØR DU

"Fejl
advarsel"

Der er en eller flere dele, 
som ikke v irker, eller der 
er opstået en fejl under 

køleprocessen.
Produktet s ættes t il st røm 
første gang eller efter en 

langvarig st rømafbrydelse 
på over 1 t ime.

Kontrollér, om døren er 
åben eller ej, og kontrollér, 
om produktet har v irket i 1 
time. Hvi s døren ikke stå r 
åben, og produktet har 
virket i 1 t ime, k ontakt  

Sharp Kundeservice så 
hurtigt s om muligt.
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Råd om energibesparelser
1. Installér apparatet i et køligt, godt ventileret rum, men ikke i direkte sollys og ikke i nærheden 
af varmekilder (radiator, komfur, osv.). Brug ellers en isoleringsplade.
2. Køl varm mad og drikkevarer uden for apparatet.
3. Når du skal optø frosne madvarer, anbring dem i køleskabet. Den lave temperatur af 
de frosne fødevarer vil bidrage til at køle kølerummet, når de optør. Dette vil reducere 
energiforbrug.
4. Drikkevarer og våde madvarer skal være tildækkede. Ellers vil luftfugtigheden stige i 
apparatet. Dette medfører til, at arbejdstiden bliver længere. Hvis du tildækker drikkevarer 
og fugtige madvarer, vil du også bevare deres duft og smag.
5. Når du placerer mad- og drikkevarer, hold apparatets dør åben så kort som muligt.
6. Hold lågene lukket i andre rum i apparatet (skuffe-, kølerum, osv.).
7. Dørpakningen skal være ren og bøjelig.
8. Sparetilstand/standardindstilling bevarer friske fødevarer og sparer samtidig energi.
9. Rum til ferske fødevarer (køleskab): Den mest effektive energianvendelse sikres, når 
skufferne er indsat i bunden af køleskabet, og hylderne er jævnt fordelt.

Hvis køleskabet ikke køler tilstrækkeligt;
Dit køleskab er designet til at arbejde i de intervaller af omgivelsestemperatur, som er 
angivet i standarder  ifølge klimaklasse anført i mærkningen. Vi anbefaler ikke at betjene 
køleskabet uden for de angivne temperaturværdier for at bevare afkølingseffektivitet.
Sikkerhedsanbefalinger

• For at øge plads og forbedre udseende, er kølesektionen 
• i køleskabet placeret i bagvæggen i køleskabets rum. Når apparatet kører, er denne 

væg dækket med frost eller vanddråber, når kompressoren kører. Du skal ikke være 
bekymret. Dette er ganske normalt. Apparatet skal afrimes, hvis et alt for tykke islag 
dannes på bagvæggen.

• Hvis apparatet ikke anvendes i længere tid (for eksempel i sommerferien), skal du 
sætte termostatknoppen i “•” position. Lad døren stå åben, når du optør og rengører 
køleskabet, for at forhindre dannelse af mug og lugt.
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DELE AF APPARATET OG RUMMENE

Denne præsentation er kun for at give oplysninger om dele af apparatet.
Delene kan variere afhængigt af apparatets model.

 KAPITEL - 7.

1)BETJENINGSPANEL
2) VINHYLDE *
3) GLASHYLDER ELLER 
TRÅDHYLDER (VALGFRI)
4) SVALESKAB *
5) CHILLER SHELF *
6) HYLDE OVER NEDERSTE

7) NEDERSTE 
GRØNTSAGSSKUFFE
8) JUSTERBARE FØDDER
9) FLASKEHYLDE
10) CUSTOMFLEX *
11) CUSTOMFLEX MED LÅG *
12) ÆGGEHOLDER

*  IKKE İ ALLE MODELLER

1

2

5

4

6

7

3

8

9

11

10

12



FI - 40 -

FI TULIPALO Varoitus: tulipalon / syttyvien materiaalien vaara
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ENNEN KUIN KÄYTÄT JÄÄKAAPPIA

Yleisiä varoituksia
VAROITUS:Pidä ilmanvaihtoaukot laitteen ympärillä, tai sen 
rungossa esteettöminä.
VAROITUS: Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita kuin 
valmistajan suosittelemia keinoja nopeuttaaksesi sulatusta.
VAROITUS: Älä käytä sähkölaitteita elintarvikkeiden 
säilytyslokeroissa, jos valmistaja ei erikseen suosittele tätä.
VAROITUS:Älä vahingoita laitteen kylmäainekiertoa.
VAROITUS: Välttääksesi laitteen epävakaudesta johtuvan 
vaaran, se tulee kiinnittää ohjeiden mukaisesti.
VAROITUS: Varmista laitteen sijoituksen aikana, että 
virtajohto ei jää kiinni ja että se ei ole vaurioitunut.
VAROITUS: Älä sijoita jatkopistorasioita tai siirrettäviä 
virtalähteitä laitteen taakse.
Jos laite käyttää R600a kylmäaineena – tämän voi nähdä 
jäähdyttimen tyyppikilvestä- ole varovainen kuljetuksen ja 

asentamisen aikana jotta laitteesi jäähdytyselementit eivät 
vaurioituisi. R600a on ympäristöystävällinen maakaasu. Se on 
kuitenkin räjähdysaltista. Vuodon sattuessa jäähdytyselementtien 
vaurioitumisen seurauksena, siirrä jääkaappi kauas avotulen 
läheisyydestä tai muista lämmönlähteistä ja tuuleta tilaa jossa 
laite sijaitsee muutaman minuutin ajan. 
•	Älä vahingoita laitteen kylmäkiertoa kuljetuksen ja 

uudelleensijoittamisen aikana.
•	Älä aseta räjähtäviä aineita kuten aerosolitölkkejä jotka 

sisältävät herkästi syttyviä aineita laitteen sisään.
•	Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöä ja muita 

samankaltaisia sovelluksia varten kuten;
 - keittiöhenkilöstön tiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä
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 - maatilamajoitusta ja hotelleja, motelleja tai muita 
asuinympäristöjä varten

 - aamiaismajoitustyyppisiä ympäristöjä varten;
 - Ateriapalveluja ja muita samankaltaisia ei-kaupallisia 
sovelluksia varten

•	Jos laitteen verkkojohto ei sovi käytettyyn pistorasiaan, se 
tulee korvata valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun 
henkilön toimesta vaaran välttämiseksi.

•	Jääkaappisi sähköjohtoon on liitetty erityismaadoitettu 
pistoke. Tätä pistoketta tulisi käyttää erityismaadoitetun 
16 ampeerin tai 10 ampeerin pistorasian kanssa riippuen 
maasta, jossa tuote myydään. Jos sellaista pistorasiaa ei ole, 
pistotulpan asentamiseen tarvitaan valtuutettu sähkömies.

•	Tätä laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset 
sekä henkilöt joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen 
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole aikaisempaa 
kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä valvotaan 
tai opastetaan laitteen käytössä turvallisella tavalla ja he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lasten ei tule 
antaa leikkia laitteen kanssa. Lasten ei tule antaa puhdistaa 
ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

•	3-8 vuotiaat saavat täyttää ja tyhjentää jäähdytyslaitteita. 
Lasten ei tulisi puhdistaa tai huoltaa laitetta. Erittäin nuorten 
lasten (0-3 vuotta) ei tulisi käyttää laitteita. Nuorten lasten 
(3-8 vuotta) ei tulisi käyttää laitetta, ellei heitä valvota 
jatkuvasti turvallisuuden varmistamiseksi. Vanhemmat lapset 
(8-14 vuotta) ja fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoiset 
tai estyneet ihmiset voivat käyttää laiteita, jos heitä joko 
valvotaan, tai heitä on neuvottu, kuinka laitetta käytetään 
turvallisesti. Fyysisesti tai psyykkisesti heikkokuntoisten 
henkilöiden ei tulisi käyttää laitteita, ellei heitä valvota 
jatkuvasti.
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•	Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, se tulee korvata 
valmistajan, huoltoliikkeen tai muun valtuutetun henkilön 
toimesta vaaran välttämiseksi.

•	Tätä laitetta ei ole suunniteltu käytettäväksi yli 2000 m 
korkeudessa.

Seuraathan seuraavia ohjeita välttääksesi ruuan saastumi-
sen ja pilaantumisen:
•	Oven auki pitäminen pitkän aikaa voi aiheuttaa huomattavan 

lämpötilan nousun laitteen säilytyslokeroissa.
•	Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka ovat kosketuksissa 

ruuan kanssa.
•	Säilytä raaka liha ja kala sopivissa säilytysastioissa 

jääkaapissa siten, että ne eivät koske ja niistä ei valu mitään 
muihin ruokiin.

•	Kahden tähden pakastetun ruuan säilytyslokerot sopivat 
esipakastetun ruuan säilyttämiseen sekä jäätelön ja 
jääpalojen tekemiseen.

•	Yhden kahden ja kolmen tähden säilytyslokerot eivät sovi 
tuoreen ruuan pakastamiseen.

•	Jos jäähdytyslaitetta (jääkaappilaite) pidetään tyhjänä pitkän 
aikaa, laita se pois päältä, sulata, puhdista ja kuivaa se ja jätä 
ovi auki estääksesi homeen muodostumiseen jääkaapissa.
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Huolto
•	Jos laite tarvitsee huoltoa, ota yhteyttä valtuutettuun 

huoltopalveluun. Käytä vain alkuperäisiä varaosia.
•	Huomaa, että itse tehdyt tai muiden kuin ammattilaisten 

tekemät korjaukset voivat heikentää laitteen turvallisuutta ja 
kumota sen takuun.

•	Seuraavia varaosia on saatavana 7 vuoden ajan mallin 
valmistuksen päättymisen jälkeen: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valot, ovenkahvat, ovien saranat, vaunut ja 
korit.

•	Huomaa, että joitakin varaosia voivat hankkia vain 
ammattimaiset korjaajat, ja että kaikkia varaosia ei ole 
tarkoitettu kaikkiin malleihin.

•	Ovien tiivisteitä on saatavana 10 vuoden ajan mallin 
valmistuksen päättymisen jälkeen.
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Turvallisuusohjeita
•	 Varoitus: Huolehdi siitä, ettei laitteen jäähdytysaukot laitteen rungossa tai rakennelmassa 

tukkiudu.
•	 Älä käytä mekaanisia laitteita eikä muitakaan keinotekoisia keinoja kiihdyttääksesi 

sulamisprosessia.
•	 Älä käytä sähkölaitteita jääkaappiosassa eikä pakastinosassa.
•	 Jos tämä laite on hankittu vanhan jääkaapin tilalle, jossa on lukko, riko tai irrota vanhan 

jääkaapin lukko turvatoimenpiteenä ennen laitteen varastointia, jotta lapset eivät voi 
lukita itseään kaappiin.

•	 Vanhat jääkaapit ja pakastimet sisältävät eristyskaasuja ja jäähdytysnesteitä, jotka 
täytyy hävittää asianmukaisesti. Ongelmajätteet täytyy toimittaa asianmukaiseen 
keräyspisteeseen. Mikäli sinulla on jotakin kysyttävää, ota yhteys paikalliseen 
viranomaiseen tai kauppiaaseesi. Huolehdi siitä, ettei jääkaappisi putket vaurioidu 
ennen laitteen toimittamista asianmukaiseen purkauspisteeseen.

Tämän laitteen merkintä perustuu käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita  (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE) koskevaan direktiiviin 2002/96/EG.
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen laitteiden palautus- ja kierrätys-säännökset 
koko EU:n alueella.

Tärkeää:
Lue tämä käyttöohje ennen tämän laitteen asennusta ja kytkemistä pistorasiaan. Valmistajalla 
ei ole vastuuta seurauksista, jotka johtuvat käyttöohjeesta poikkeavalla tavalla suoritetusta 
asennuksesta tai käytöstä.

Turvallisuusvaroitukset
•	 Älä käytä useita pistorasioita tai jatkojohtoa.
•	 Älä kytke vaurioituneita, repeytyneitä tai vanhoja pistokkeita.
•	 Älä vedä, taivuta tai vahingoita johtoa.

•	Älä käytä pistokesovitinta.

•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella. Lapset eivät saa koskaan istua 
laatikkojen/hyllyjen päällä eikä riippua ovessa.

•	 Älä kytke verkkojohtoa, jos kätesi ovat kosteat. 
•	 Pullot, jotka sisältävät alkoholia, täytyy sulkea hyvin ja ne on laitetta 

jääkaappiin pystyasentoon.
•	 Jos verkkojohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa valmistaja tai valtuutettu 

huoltoliike tai henkilö.
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Jääkaapin asennus ja käyttö
•	 Ennen kuin liität jääkaapin virtalähteeseen, varmista että arvokilvessä mainittu jännite 

on sama kuin kotisi sähköjärjestelmässä.
•	 Tämä laite kytketään 220-240V ja 50 Hz verkkoon.
•	 Ennen kuin otat jääkaappia käyttöön, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun huoltoliik-

keeseen ja pyydä ilmaista apua asennuksessa ja jääkaapin käytössä.
•	 Emme ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat maadoittamattomasta käytöstä.
•	 Sijoita jääkaappi sellaiseen paikkaan että se ei altistu suoralle auringonvalolle.
•	 Laite tulee sijoittaa vähintään 50 cm etäisyydelle liedeistä, uuneista ja lämmönlähteistä. 

Sen tulisi olla vähintään 5 cm etäisyydellä sähköuuneista.
•	 Laitetta ei saa käyttää ulkona tai jättää ulos sateeseen.
•	 Kohdista muoviset seinävälikappaleet jääkaapin takana olevaan lauhdut-

timeen siten että kaappi ei nojaa seinää vasten, kaapin hyvän suoritusky-
vyn varmistamiseksi.

•	 Jos jääkaappi sijoitetaan lähelle pakastinta, se pitää olla vähintään 2 cm 
etäisyydellä pakastimesta ulkoisen kosteuden välttämiseksi. Älä laita 
mitään jääkaapin päälle ja sijoita kaappi sellaiseen paikkaan, että jääkaapin yläpuolelle 
jää vähintään 15 cm vapaata tilaa.

•	 Jos jääkappi sijoitetaan keittiökaappien viereen, se on oltava 2 cm etäisyydellä keit-
tiökaapeista.

•	 Asenna muovinen etäisyydensäädin (musta osa, jolla on raitoja taka-
puolella) kiertämällä sitä 90° siten että lauhdutin ei ole kiinni seinässä.

•	 Jääkaappi on asetettava vasten seinää siten, että vapaa tila ei ylitä 75 
mm.

•	 Säädettävät etujalat on asetettava sopivalle korkeudelle siten, että 
jääkaappi toimii vakaasti ja asianmukaisella tavalla. Jalat voi säätää ki-
ertämällä ne myötäpäivään (tai vastakkaiseen suuntaan). Tämä tulee tehdä ennen kuin 
jääkaappi täytetään ruoalla.

•	 Ennen laitteen käyttöönottamista on kaikki osat pestävä lämpimällä vedellä johon on 
sekoitettu teelusikallinen natriumbikarbonaattia, huuhtele sen jälkeen puhtaalla vedellä 
ja kuivaa. Asenna kaikki osat jääkaappiin puhdistuksen jälkeen.

•	 Kun jääkaapin ovi suljetaan, syntyy alipainetta. 
Odota noin 1 minuutti ennen oven avaamista 
uudelleen. Tähän yhdistelmään on mahdollista 
valita ovi, joka avautuu helposti. Tällä yhdis-
telmällä hieman kosteutta saattaa esiintyä, jota 
täytyy pyyhkiä pois.

• Syvennykseen rinnakkain asettaessa tee se pakastekaapin mukana tulleeseen 
liitossarjalla sen asennusoppaan mukaisesti (HUOM: liitossarjat ovat saatavilla myös 
erillisinä lisätarvikkeina)
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Tietoa No-Frost-teknologiasta
 No-frost-jääkaapin toimintaperiaate eroaa muista staattisista 
jääkaapeista.
 Tavallisissa jääkaapeissa ilmakanavan takaosan jäätyminen johtuu 
kosteudesta, jota muodostuu jääkaappiin sen oven avaamisten 
myötä sekä elintarvikkeissa olevasta luonnollisesta kosteudesta. 
Sulattaaksesi huurtuneen jään ilmakanavan takaosasta, jääkaappi 
täytyy sammuttaa säännöllisesti, purkaa kylmänä pidettävät ruoat 
ja asettaa ne erikseen jäähdytettyyn astiaan. Tilanne on täysin 
erilainen No-Frost-jääkaappia käytettäessä. Jäähdytyspuhallin 
puhaltaa kuivaa ja kylmää ilmaa jääkaappiin yhtä paljon ja 
tasaisesti useista pisteistä. Kylmä ilma leviää tasaisesti kaikkialle 
ja jäähdyttää elintarvikkeet tasaisesti. Näin kosteutta ja jäätä ei 
pääse syntymään. No-Frost-jääkaapin käyttö on helppoa, lisäksi 
se on erittäin tilava ja tyylikäs muotoilultaan.

Ennen kuin käytät jääkaappia
•	 Kun jääkaappi käytetään ensimmäisen kerran tai kuljetuksen 

jälkeen, se on pidettävä pystyasennossa 3 tuntia ja liitettävä vir-
talähteeseen jotta se toimii tehokkaasti. Muutoin, kompressori 
saattaa vaurioitua.

•	 Jääkaapissa saattaa olla haju, kun se käynnistetään ensimmäistä kertaa; haju häviää 
kun jäähdytys on alkanut.
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TIETOJA KÄYTÖSTÄ
Näyttö-ohjauspaneeli

Jääkaappi-osaston lämpötila-asetuspainike
Tämän painikkeen avulla voit asettaa jääkaapin lämpötilan. Antaaksesi lämpötila-arvoja 
jääkaappi-osastolle, paina tätä painiketta. Käytä tätä painiketta asettaaksesi Super cooling 
–tilan (tehojäähdytys).
Hälytyksen merkkivalo
Jos jääkaappi vikaantuu, hälytyksen merkkivalo syttyy palamaan punaisena. 
Super cooling –tila (tehojäähdytys)
Milloin käytän toimintoa?

•	Jäähdyttämään	suuria	määriä	elintarvikkeita.
•	Jäähdyttämään	pikaruokaa.
•	Jäähdyttämään	ruokia	nopeasti.
•	Varastoimaan	sesonkiruokaa	pitkäksi	aikaa.

Miten käytän toimintoa?
•	Paina	lämpötila-asetuspainiketta	kunnes	tehojäähdytyksen	merkkivalo	syttyy.
•	Tehojäähdytyksen	merkkivalo	palaa	toiminnon	ollessa	asetettu	päälle.
•	Optimaalista	 suorituskykyä	 varten	maksimijäähdytysteholla,	 aseta	 laite	 aktiiviseen	

tehojäähdytystilaan 6  tuntia ennen kuin laitat tuoreruokaa jääkaappiin.
Toiminnon aikana:
Jos painat lämpötila-asetuspainiketta, tila peruutetaan ja asetus palautetaan 2.
Huom: “Tehojäähdytys” tila peruutetaan automaattisesti 6 tunnin kuluttua tai jos viilennysanturin 
lämpötila laskee alle 2°C.
Pakastimen lämpötila-asetukset

•	Asetusnäytön	alkulämpötila	on	5°C.
•	Paina	aseta	pakastus	-painiketta	kerran.
•	Joka	kerta	kun	painat	painiketta,	asetuslämpötila	kasvaa.	 (2°C,	4°C,	5°C,	6°C,	8°C,	

tehoviilennys)

Ohjauspaneeli
1- Jääkaapin lämpötila-asetuspainike
2- Symboli Super cooling –tila (tehojäähdytys)
3- hälytyksen merkkivalo LED
4- Jääkaapin hyllyt lämpötila-asetukset
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Varoituksia koskien lämpötila-asetuksia
•	 Lämpötila-asetuksesi pysyvät voimassa myös virtakatkosten aikana.
•	 Älä siirry seuraavaan säätöasetukseen ennen kuin olet viimeistellyt asetuksen.
•	 Lämpötila-asetus tulee suorittaa ottaen huomioon kuinka usein jääkaapin ovia avataan, 

jääkaapin sisään säilöttyjen elintarvikkeiden määrä sekä ympäristön lämpötila.
•	 Ympäristön lämpötilasta riippuen jääkaapin tulee toimia keskeytyksettä 24 tuntia 

jäähtyäkseen täysin, kun se kytketään verkkovirtaan ensimmäistä kertaa. Älä availe 
tämän ajanjakson aikana jääkaapin ovia toistuvasti, äläkä ylitäytä sitä.

•	 Jotta jääkaapin kompressori ei vaurioituisi, kun haluat uudelleenkäynnistää jääkaapin 
irrotettuasi sen verkkovirrasta tai kun sähköt palautuvat virtakatkoksen jälkeen, 
jääkaapissa on toiminto, jonka avulla se toimii 5 minuutin viiveellä. Jääkaappi alkaa 
toimia normaalisti 5 minuutin kuluttua.

•	 Jääkaappisi on suunniteltu toimimaan sen tyyppikilvessä esitetyissä ympäristön 
lämpötiloissa ilmastoluokituksensa mukaisesti. Jääkaapin käyttöä ei suositella sellaisissa 
ympäristöissä, joiden lämpötila-
arvot eivät ole yhdenmukaiset 
pakastimessa ilmoitettujen arvojen 
kanssa, jotta jäähdytys toimii 
kunnolla.

•	 Laitteesi on suunniteltu toimimaan 
ympäristöissä, joiden lämpötila on 
10–43 °C.

Ilmastoluokka Huoneen lämpötila (°C)
T 16 ja 43 (°C) välillä

ST 16 ja 38 (°C) välillä
N 16 ja 32 (°C) välillä

SN 10 ja 32 (°C) välillä
T/SN 10 ja 43 (°C) välillä

•	 Jos	 painat	 pakastimen	 asetuspainiketta	 kunnes	 tehopakastuksen	 symboli	 näkyy	
pakastimen

•	Asetusnäytössä	etkä	paina	mitään	painiketta	seuraavan	3	sekunnin	aikana,
tehoviilennys valo vilkkuu. Jos jatkat painamista, se jatkaa viimeksi asetetusta arvosta.
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(Joissakin malleissa)

Jos turbo-tuuletinta voidaan käyttää tuotteessasi; 
•	Älä	tuki	 ilman	imu-	 ja	poistoaukkoja	säilöessäsi	ruokia,	koska	tämä	heikentää	turbo-

tuulettimen luomaa ilmankiertoa.

TURBOTUULETIN 

Lisäjäähdytyslokero

Suunniteltu erityisesti leikkeleiden ja juuston 
säilyttämiseen. Kylmän ilman kierron ansiosta 
vetolaatikon lämpötila on alempi kuin muun jääkaapin.

Jäähdytysosaston hyllyt

Kosteudenhallinta

Kosteudenhallinta suljetussa asennossa auttaa tuoreita 
hedelmiä ja vihanneksia säilymään kauemmin.
Jos vihanneslokero on täynnä, sen etuosassa sijaitseva 
Fresh dial pitää avata. Sen avulla vihanneslokeron ilman 
kosteutta voidaan hallita, ja vihannesten käyttöaikaa 
pidentää.
Jos näet kondenssivettä lasihyllyllä, voit asettaa 
kosteudenhallintamuovin avoimeen asentoon.

Kosteudenhallinta(Joissakin malleissa)
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CustomFlex

CustomFlex® giver dig mulighed for at indrette køleskabet, 
så det passer til dine behov. Indvendigt i døren er der 
opbevaringsplads	og	beholdere,	som	kan	flyttes	rundt,	så	du	
kan tilpasse rummet efter dine behov. Beholderne kan endda 
tages ud af køleskabet, så du nemmere kan komme til.

Lisävarusteiden kuvat ja tekstikuvaukset voivat vaihdella laitteen mallin mukaan.

•	Låget på CustomFlex-opbevaringsbeholderen kan åbnes ved, at man trækker det i pilens 
retning.

•	Låget lukkes ved, at man trækker det i den modsatte retning.
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Lämpömittari
Jääkaapin asetusten asettaminen on helppoa laitteen kylmimpään osaan 
asennetun lämpömittarin avulla.
Voit parantaa ruoan säilyvyyttä erityisesti jääkaapin kylmimmässä osassa 
varmistamalla, että  viesti "OK" ilmestyy lämpömittariin. Jos "OK" ei ilmesty, 
lämpötilaa ei ole asetettu oikein.
Mittarin näkeminen voi olla vaikeaa, joten huolehdi riittävästä valaistuksesta. 
Aina, kun lämpötila-asetusta muutetaan, lämpötilan on annettava tasaantua 
laitteessa. Joskus lämpötila-asetus joudutaan vielä muuttamaan toiseksi. Muuta 
lämpömittarin asetusta asteittain ja odota vähintään 12 tuntia ennen uutta 
tarkastusta ja mahdollista uutta muutosta.
HUOMAA: Jos ovea avataan usein (tai jos se jätetään auki pitkäksi aikaa) tai kun uusi 
ruoka-annos laitetaan jääkaappiin, merkintä OK ei välttämättä ilmesty lämpömittariin. Tämä 
on normaalia. Jos jääkiteitä muodostuu normaalia suurempi määrä jääkaappilokeroon 
(laitteen alaseinä) tai höyrystimeen (ylikuormittunut laite, korkea huonelämpötila, useat oven 
avaukset), alenna lämpömittarin asetusta, kunnes kompressori toimii normaalisti.

Säilytä ruoka jääkaapin kylmimmässä osassa.
Ruoat säilyvät paremmin, jos laitat ne sopivimpaan paikkaan jääkaapissa. 
Kylmin alue on aivan vihanneslokeron yläpuolella.
Seuraava symboli merkitsee jääkaapin kylmintä aluetta.
Varmista matala lämpötila tällä alueella sijoittamalla hylly samalle tasolle 
tämän symbolin kanssa kuvan esittämällä tavalla.

Tarran alareuna (nuolen pää) merkitsee kylmimmän alueen ylärajaa. Kylmimmän alueen 
ylähyllyn on oltava samalla tasolla nuolen pään kanssa. Kylmin alue on tämän tason 
alapuolella.
Hyllyt ovat irrotettavissa, joten varmista, 
että ne ovat aina samalla tasolla näiden 
tarroissa kuvattujen vyöhykerajojen 
kanssa. Näin voit taata halutut lämpötilat 
tälle alueelle.

OK

OK
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ELINTARKKEIDEN ASETTAMINEN YHDISTELMÄJÄÄKAAPPIIN

Jääkaappiosasto
•	 Vähentääksesi kosteutta ja sen seurauksena syntyvää huurtumista älä koskaan aseta 

avoimessa säiliössä olevia nesteitä jääkaappiin. Huurteella on taipumusta kerääntyä 
haihduttimen kylmimpiin osiin, ja se vaatii tavallista useamman sulatuskerran aikojen 
kuluessa.

•	 Älä koskaan aseta lämpimiä ruokia jääkaappiin. Lämpimien ruokien tulee ensin jäähtyä 
huoneenlämpötilassa, ja ne tulee asettaa jääkaappiin niin että ne sallivat riittävän 
ilmanvaihdon jääkaappiosastossa.

•	 Minkään osan ei tule koskettaa takaseinää koska muuten se huurtuu ja pakkaukset 
voivat jäätyä kiinni seinään. Älä avaa jääkaapin ovea liian usein.

•	 Järjestä liha ja pudistettu kala (käärittynä pakkaukseen tai muoviarkkeihin) jotka aiot 
käyttää 1-2 päivän sisällä, jääkaappiosaston alaosaan (juureslokeron yläpuolelle) koska 
tämä on jääkaapin viilein osa ja varmistaa parhaimmat säilytysolosuhteet.

•	 Voit asettaa hedelmät ja kasvikset juureslokeroon ilman pakkausta.
Joitakin suosituksia on mainittu jäljempänä koskien elintarvikkeiden asettamista ja säilömistä 
jäähdytysosastoon.

Elintarvike Pisin säilytysaika Minne asettaa
jääkaappiosastossa

Kasvikset ja hedelmät 1 viikkoa Juureslokeroon 

Liha ja kala 2 - 3 päivää
Kiedottuna muoviseen folioon tai 
pusseihin tai rasiassa 
(lasihyllylle)

Tuorejuusto 3 - 4 päivää Erityiseen ovihyllyyn

Voi ja margariini 1 viikkoa Erityiseen ovihyllyyn

Pullotetut tuotteet
maito ja jogurtti

Ennen valmistajan ilmoit-
tamaa parasta ennen 

päiväystä
Erityiseen ovihyllyyn

Kananmunat 1 kuukautta Kananmunatelineeseen

Kypsennetty ruoka 2 päivää Kaikki hyllyt

HUOMAA: Perunoita, sipuleita ja valkosipuleita ei tule säilyttää jääkaapissa..



FI - 55 -

PUHDISTUS JA HUOLTO

•	 Irrota laitteen verkkojohto pistorasiasta ennen puhdistuksen aloittamista.

•	 Älä puhdista laitetta juoksevalla vedellä.

•	 Jääkaappiosa ja pakastinosa pitää puhdistaa säännöllisesti käyttäen 
soodan bikarbonaattiliuosta ja haaleaa vettä.

•	 Puhdista lisävarusteet erikseen saippualla ja vedellä. Älä 
puhdista niitä pesukoneessa.

•	 Älä käytä hankaavia tuotteita, pesujauhetta tai saippuaa. Pestyäsi 
laitteen huuhtele puhtaalla vedellä ja kuivaa huolellisesti. Kun puhdistus 
on suoritettu, kytke verkkojohdon pistoke kuivin käsin uudelleen 
pistorasiaan.

•	 Sinun pitää puhdistaa lauhdutin (laitteen takana) harjalla 
kerran vuodessa energian säästämistä ja tehon lisäämistä 
varten.

VERKKOJOHTO TÄYTYY IRROTTAA PISTORASIASTA PUHDISTUKSEN AJAKSI.

LED-valaisimen vaihtaminen
Jos jääkaapissasi on LED-valaisin ota yhteyttä asiakastukeen, valaisin tulee vaihtaa vain 
valtuutetun huoltohenkilöstön toimesta.
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LÄHETYS JA UUDELLEEN SIJOITTAMINEN

•	 Alkuperäinen pakkaus ja pakkausvaahto voi säilyttää uudelleen kuljetusta varten (valin-
nainen).

•	 Jääkaappi on pakattava paksuun pakkaukseen ja sitoa vahvalla narulla sekä noudata 
ohjeet pakkauksen uudelleen kuljettamisesta.

•	 Poista irtonaiset osat (hyllyt, lisävarusteet, vihanneslaatikot jne.) tai kiinnitä ne jääkaap-
piin siten että ne kestävät iskuja käyttäen narua uudelleen sijoittamisen ja kuljetuksen 
aikana.

Kanna jääkaappi pystyasennossa.

Oven asemoiminen uudelleen
•	 Riippuu jääkaappipakastimen mallista, onko tämä mahdollista.
•	 Jos kahvat on kiinnitetty laitteen eteen, tämä ei ole mahdollista.
•	 Jos mallissasi ei ole kahvoja, ovien paikkaa on mahdollista vaihtaa, mutta tämä täytyy 

teetättää valtuutetulla henkilökunnalla. Soita huoltoon.

ENNEN YHTEYDEN OTTAMISTA HUOLTOLIIKKEESEEN
Tarkista varoitukset:
Jääkaappisi varoittaa, jos pakastimen ja jääkaapin lämpötilat ovat väärällä tasolla tai jos 
laitteessa ilmenee ongelmia. Varoituskoodit näkyvät pakastimen ja jääkaapin näytöllä.
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Lämpötilan nousu voi johtua seuraavista:
•	 Ovea avataan usein ja pitkiksi ajoiksi
•	 Jääkaappiin pannaan suuria määriä lämmintä ruokaa
•	 Korkea ympäröivä lämpötila
•	 Virhe laitteissa.

Tarkista varoitukset:
Jääkaappi varoittaa, jos jäähdytinosastojen lämpötilat on virheellisellä tasolla tai kun 
laitteessa ilmenee ongelma. Varoituskoodit näkyvät jäähdytinosaston ilmaisimissa. 
Varoituskoodit näkyvät jäähdytinosaston asetusnäytöllä.

Jos jääkaappi liian äänekäs: 
Kompressorin melu
Normaali moottorin melu Tämä melu tarkoittaa, että kompressori toimii tavalliseen tapaan. 
Kompressori saattaa synnyttää enemmän melua lyhyen aikaa, kun se aktivoidaan.
Kuplinta ja roiskunta:
Tämä melu johtuu jäähdytysaineen virtauksesta laitteen putkissa.
Ilmanpuhallusmelu:
Normaali tuulettimen melu. Tämä melu kuuluu jääkaapissa normaalin toiminnan aikana 
ilmankierron vuoksi.

Jos jääkaapin sisään on kertynyt kosteutta:
•	 Onko kaikki ruoat pakattu kunnolla? Onko säiliötä kuivattu ennen kuin ne on pantu 

jääkaappiin?
•	 Avataanko jääkaapin ovea usein? Huoneilman kosteus pääsee jääkaappiin, kun 

ovet avataan. Kosteus kertyy nopeammin, jos avaat ovea useammin, erityisesti, jos 
huoneilma on hyvin kosteaa.

•	 Vesipisaroiden kertyminen takaseinälle automaattisen sulatuksen jälkeen on normaalia. 
(staattisissa malleissa)

Jos ovea ei avata ja suljeta kunnolla:
•	 Estävätkö elintarvikepakkaukset ovien sulkemisen?
•	 Onko ovien lokerot, hyllyt ja laatikot asetettu kunnolla?
•	 Ovatko oven tiivisteet rikki tai revenneet?
•	 Onko jääkaappi tasaisella pinnalla?

Lisätietoja vesisäiliöstä;
Jos veden virtaus on epänormaali;
Tarkista että;
•	 Säiliö on oikein asennettu.
•	 Säiliön tiivisteet on oikein kiinnitetty.

Jos vesisäiliö vuotaa;
Tarkista että;
•	 Hana on oikein kiinnitetty.
•	 Hanan tiivisteet on oikein kiinnitetty.
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Suositukset
•	 Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta, jos ilmenee sähkökatkos. Tämä estää 

jäähdytyskompressorin vaurion. Sinun pitäisi odottaa 5–10 sähkökatkoksen 
päätyttyä ennen kuin kytket virtajohdon uudelleen pistorasiaan. Näin vältytään 
komponenttivaurioilta.

•	 Jääkaapin jäähdytysyksikkö on piilossa takaseinässä. Tämän vuoksi jääkaapin 
takaseinässä voi esiintyä vesipisaroita tai jäätä kompressorin toiminnan vuoksi määrätyin 
välein. Tämä on normaalia. Sulatusta ei tarvitse suorittaa ennen kuin jäätä on liikaa.

•	 Jos et käytä jääkaappia pitkään aikaan (esim. kesäloma), irrota se pistorasiasta. 
Puhdista jääkaappi puhdistusta käsittelevän luvun ohjeiden mukaisesti ja jätä ovi auki 
kosteuden ja hajun välttämiseksi.

•	 Jos ongelma jatkuu sen jälkeen, kun olet noudattanut kaikkia edellä esitettyjä ohjeita, 
kysy neuvoa valtuutetulta palveluntarjoajalta.

Vinkkejä energian säästöön
1– Asenna laite viileään hyvin tuuletettuun huoneeseen, mutta ei suoraan 

auringonpaisteeseen tai lämpölähteen viereen  (lämpöpatteri, hella jne). Käytä muussa 
tapauksessa eristävää levyä.

2– Anna lämpimien ruokien ja juomien jäähtyä laitteen ulkopuolella.
3– Juomat ja ruoantähteet on peitettävä.  Muussa tapauksessa kosteus kasvaa laitteen 

sisällä.  Siksi sen käyntiaika lisääntyy.  Juomien ja ruoantähteiden peittäminen auttaa 
myös hajun ja maun säilyttämisessä.

4– Pidä laitteen ovi avattuna mahdollisimman vähän aikaa asettaessasi ruokia ja juomia 
sen sisälle.

5– Pidä laitteen eri lokerot suljettuina (vihannekset, viileä jne).
6– Ovitiivisteen on oltava puhdas ja pehmeä.  Vaihda kuluneet tiivisteet.
7– Eco-tila/oletusasetus säilyttää tuoreet ruoat sekä säästää energiaa.
8– Tuoreen ruoan lokero (jääkaappi): Energia käytetään tehokkaimmin, kun laatikot ovat 

laitteen alaosassa ja hyllyt on jaettu tasaisesti.
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LAITTEEN OSAT JA OSASTOT

Tässä annetaan tietoa ainoastaan laitteen osista.
Osat voivat vaihdella laitteen mallin mukaan.

1. Ohjauspaneeli
2. Viiniteline *
3. Lasihyllyt
4. Vihanneslokero *
5. Jäähdytyslokero *
6. Pohjan crisper kansi
7. Pohjan crisper

8. Säätöjalat
9. Pullohylly
10. CustomFlex *
11. CustomFlex kannella *
12. Munakotelo

* Joissakin malleissa

1

2

5

4

6

7

3

8

9

11

10

12
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NO BRANN Advarsel: Risiko for brann / brennbare materialer
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FØR DU BRUKER DITT KJØLESKAP DEL 1.

Generelle advarsler
ADVARSEL: Hold ventileringsåpninger, i apparatets kabinett 

eller i den innebygde strukturen, fri for hindringer.
ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske enheter eller andre måter 

for å akselerere avisningsprosessen, annet enn det som er 
anbefalt av produsenten.

ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater inne i 
matvarekammerne i apparatet, med mindre de er av en type 
som er anbefalt av produsenten.

ADVARSEL: Ikke skad kjølekretsen.
ADVARSEL: Når du plasserer apparatet, må du påse at 

strømledningen ikke blir sittende fast eller kommer til skade.
ADVARSEL: Du må ikke plassere flere skjøteledninger eller 

strømkontakter bak apparatet.
ADVARSEL: For å unngå fare forårsaket av et ustabilt 

apparat, må det fikses slik det står i instruksjonene.
Dersom apparatet bruker R600a som et kjølemiddel - kan du 

få denne informasjonen fra kjølerens etikett - du bør være 
forsiktig under frakt og installasjon for å hindre skade på 
kjøleelementene. Selv om R600a er en miljøvennlig og naturlig 
gass. Siden den er eksplosiv må du, dersom det er en lekkasje, 
flytte kjøleskapet ditt fra åpen flamme eller varmekilder, og 
ventilere rommet der apparatet står i noen få minutter.

• Mens du bærer og setter på plass kjøleskapet, ikke ødelegg 
kjølegasskretsen.

• Ikke lagre eksplosivt materiale slik som aerosol-kanner med 
flammende drivstoff i dette apparatet.

• Apparatet er ment å brukes i husholdninger og lignende 
apparater som;

 - personalkjøkken i butikker, kontor og andre jobbsteder
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 - gårdshus og klienter på hotell, motell og andre 
overnattingssteder

 - hærberger og lignende
 - catering og lignende ikke-detalj apparater

• Dersom støpstelet ikke passer til kjøleskapsledningen, må 
den byttes av produsenten, serviceagenten eller lignende 
kvalifisert personell for å unngå fare.

• Et spesielt jordingsstøpsel har blitt koblet til strømkabelen på 
kjøleskapet. Dette støpselet må brukes i en jordet stikkontakt 
på en 16 ampere eller 10 ampere krets, i henhold til landet der 
produktet selges. Dersom det ikke finnes en slik stikkontakt 
i huset ditt, må du få en installert av en autorisert elektriker.

• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og 
personer med redusert helse eller med mangel på erfaring 
og kunnskap dersom de har tilsyn eller blir instruert i riktig og 
sikker bruk, og forstår faren som er involvert. Barn skal ikke 
leke med apparatet. Vasking og vedlikehold skal ikke utføres 
av barn uten tilsyn.

• Barn i alderen mellom 3 til 8 år har lov til å laste inn og utav 
kjøleapparater. Barn er ikke forventet å utføre rengjøring 
eller vedlikehold av apparatet. Det forventes at småbarn (0-3 
år) ikke bruker apparater. Det er forventet at unge barn (3-8 
år) trygy kan bruke apparater, forutsatt at det gis kontinuerlig 
tilsyn. Eldre barn (8-14 år) og sårbare mennesker som kan 
bruke apparater trygt etter at de har fått riktig tilsyn eller 
instruksjon for bruk av apparatet. Svært sårbare mennesker 
forventes ikke å bruke apparater trygt hvis ikke kontinuerlig 
tilsyn er gitt.

• Dersom ledningen er skadet, må den skiftes av produsenten, 
dens serviceagent eller lignende kvalifisert personell for å 
unngå fare.

• Dette apparatet skal ikke brukes i høyder som overstiger 
2000 moh.
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For å unngå forurensing av mat, følg disse instruksjonene:
• Å ha døren åpen i lange perioder, kan føre til en betydelig 

økning i temperaturen i apparatets rom.
• Rengjør jevnlig overflater som kan komme i kontakt med mat 

og tilgjengelige dreneringssystemer.
• Oppbevar rå kjøtt og fisk i egnede beholdere i kjøleskapet, 

slik at det ikke kommer i kontakt med, eller drypper på annen 
mat.

• To-stjerners fryseskuffer er egnet for oppbevaring av 
forfrossen mat, lagring eller fremstilling av iskrem og å lage 
isterninger.

• Ett-, to- og tre-stjerners rom er ikke egnet for frysing av fersk 
mat.

• Hvis kjøleapparatet er tomt i lange perioder, må du slå av, 
avrim, rengjøre, tørke og la døren stå åpen for å forhindre 
muggdannelse i apparatet.
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Service
• Kontakt autorisert servicesenter for å reparere apparatet. 

Bruk kun originale reservedeler.
• Vær oppmerksom på at selvreparasjon eller reparasjon som 

ikke er fagmessig kan ha sikkerhetsmessige konsekvenser 
og kan gjøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedeler vil være tilgjengelige i 7 år etter at 
modellen er avviklet: termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, dørhengsler, skuffer og 
kurver.

• Vær oppmerksom på at noen av disse reservedelene bare 
er tilgjengelige for profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

• Dørpakninger vil være tilgjengelige i 10 år etter at modellen 
er avviklet.
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Gamle og ut-av-order kjøleskap
• Hvis den gamle kjøleskap har en lås, bryte eller fjerne låsen før du kaster den, fordi barn 

kan bli fanget inni den og kan føre til en ulykke.
• Gamle kjøleskap og frysere inneholder isolasjon og kjølemiddel med KFK. Derfor så må 

man passe å ikke skade miljøet når du skal kaste de gamle kjøleskap.
Dette apparatet er klassifisert i henhold til det europeiske direktivet 2002/96/EF 
om avhending av elektrisk- og elektronisk utstyr (waste electrical and electronic 
equipment - WEEE).
Direktivet angir rammene for innlevering og gjenvinning av innbytteprodukter.

Merknader:
• Vennligst les bruksanvisningen nøye før du installerer og bruker apparatet. Vi er ikke 

ansvarlig for skader som oppstått som følge av feil bruk.
• Følg alle instruksjonene på apparatet og bruksanvisning, og oppbevar denne 

veiledningen på et trygt sted for å løse de problemene som kan oppstå i fremtiden.
• Dette apparatet er produsert for å bli brukt i hus, og det kan bare brukes i huset og for 

de angitte formål. Det er ikke egnet for kommersiell eller vanlig bruk. Slik bruk vil føre til 
at garantien på apparatet å bli kansellert, og vårt selskap vil ikke være ansvarlig for tap 
som skal skjedd.

• Dette apparatet er produsert for å bli brukt i hus, og det er bare egnet for kjøling / lagring 
matvarer. Det er ikke egnet for kommersiell eller vanlig bruk og / eller for lagring av 
stoffer unntatt for mat. Vårt firma er ikke ansvarlig for tap som skal skjedd i strid saken.

• Ikke bruk flere beholdere eller skjøteledning.
• Ikke sett i skadet, revet eller gamle plugger.
• Ikke trekk, bøy eller skade kabelen.

• Det må ikke brukes adapter på kontakten.

• Dette apparatet er beregnet for bruk av voksne, ikke la barn leke med 
apparatet eller la dem henge over døren.

• Ikke plug-in eller ut pluggen fra stikkontakten med våte hender for å unngå 
elektrisk støt!

• Ikke plasser eksplosive eller brennbart materiale i kjøleskapet for din 
sikkerhet. Plassere drikker med høyere alkohol beløp vertikalt og ved å 
lukke halsen tett i kjøleskapet avdelingen.

• Må ikke fryses de frosne varer etter å ha blitt smeltet. Dette kan føre til 
helseproblemer som matforgiftning.

• Do Ikke dekk til kroppen eller toppen av kjøleskapet med blonder. Dette 
påvirker ytelsen til kjøleskapet ditt.

• Fest tilbehøret i kjøleskapet under transport for å hindre skade på tilbehør.
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Installasjon og drift av ditt kjøleskap
Før du begynner å bruke kjøleskap, bør du ta hensyn til følgende punkter:

• Driftsspenning for kjøleskapet er 220-240 V ved 50Hz.
• • Du kan få hjelp til å installere og slå på enheten, ta kontakt med servicerepresentanten. 
• Vi tar ikke ansvar for skader som oppstår på grunn ugrunnet bruk.
• Sett kjøl i et sted som det ikke blir utsatt for direkte sollys.
• Apparatet bør være minst 50 cm unna ovner, gass ovner og varmeapparat 

kjerner, og bør være minst 5 cm unna elektriske ovner.
• Kjøleskapet bør aldri brukes utendørs eller la under regn.
• Når kjøleskapet er plassert ved siden av en dypfryser, bør det være minst 

2 cm mellom dem for å hindre fuktighet på den ytre overflaten.
• Ikke legg noe på kjøleskapet ditt, og installere kjøleskapet i et egnet sted så at minst 15 

cm er tilgjengelig på oversiden.
• De justerbare foran benene bør stabiliseres i en passende høyde for å tillate kjøleskapet 

opererer i et stabilt og forsvarlig måte. Du kan justere beina ved å skru dem med klokken 
(eller i motsatt retning). Dette bør gjøres før du legger mat i kjøleskapet.

• Før du bruker kjøleskap, tørk alle delene med varmt vann tilsatt med en 
te skje med natriumbikarbonat, og deretter skylle med rent vann og tørk. 
Legg alle delene tilbake etter rengjøring.

• Installer avstanden justering plast (delen med svarte skovler på baksiden) 
ved å dreie den 90°, som vist i figuren for å hindre at kondensatoren fra 
berøre veggen.

Før du bruker ditt kjøleskap
• Når det brukes for første gang, eller etter transport, må kjøleska-

pet stå i oppreist posisjon i 3 timer og koble den deretter på for å 
oppnå effektiv drift. Ellers kan du skade kompressoren.

• Kjøleskapet kan ha en lukt når det brukes for første gang; lukten vil forsvinne når 
kjøleskapet begynner å kjøles.

• Til nisjeinstallasjon side om side, vennligst se sammenføyningssettet som følger med 
kabinettfryseren og dens installasjonshåndbok (MERK: Sammenkoblingssettet fås også 
separat som tilbehør).
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Informasjon om frostfri-teknologi
 Frostfrie kjøleskap skiller seg fra andre statiske kjøleskap i sine 
bruksprinsipper.
 I vanlige kjøleskap fører fuktigheten som kommer inn i kjøleskapet 
når man åpner døren eller fra fuktigheten fra maten til dannelse 
av på baksiden av luftekanalen. For å avrime og fjerne isen på 
baksiden av luftekanalen må du i blant slå av kjøleskapet, Plasser 
maten som må holde seg frossen i en separat kjølebeholder. 
Situasjonen er en helt annen med frostfrie kjøleskap. En vifte 
blåser tørr og kald luft jevnt fordelt på flere punkter inn i kjøleskapet. 
Kald luft spres jevnt fordelt mellom hyllene og kjøler all maten likt 
og ensartet, noe som hindrer fuktighet og frysing. Derfor er det 
frostfrie kjøleskapet enkelt i bruk, i tillegg til at det har en enorm 
kapasitet og har et elegant utseende.
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BRUKSINFORMASJON DEL 2.

Innstillingsknapp for temperatur i kjøleskapsdel
Denne knappen brukes til innstilling av temperaturen i kjøleskapet. Trykk på denne knappen 
for å angi verdier for kjøleskapsdelen. Bruk denne knappen til å aktivere superkjølingsmodus.
Alarmlampe
Hvis det er et problem med kjøleskapet, lyser denne knappen rødt. 
Superkjølingmodus
Når brukes denne?

• Når du skal kjøle ned store mengder mat.
• Til rask avkjøling av ferdiglaget mat.
• Til rask nedkjøling av mat.
• For å lagre sesongens mat over lenger tid.

Hvordan brukes denne?
• Trykk på temperaturinnstillingsknappen helt til superkjølingslampen tennes.
• Superkjølingslampen lyser i denne modusen.
• For å oppnå maksimal ytelse ved maksimal kjølekapasitet må du sette apparatet i aktiv 

superkjølingsmodus 6 timer før du setter maten i kjøleskapet.
Når denne modusen er aktiv:
Hvis du trykker på temperaturinnstillingsknappen, avbrytes modusen og innstillingen 
gjenopprettes fra 2.
NB! “Superkjøling” avbrytes automatisk etter 6 timer eller når kjøleskapstemperaturen faller 
under 2 °C.
Innstillinger for kjøleskapstemperatur

• Utgangstemperaturen som vises på innstillingsskjermen er 5 °C.
• Trykk én gang på kjøleskapsinnstillingsknappen.
• Innstillingstemperaturen økes hver gang du trykker på knappen. (2 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 

8 °C, superkjøling)

Control panel
1- Innstillingsknapp for kjøleskapstemperatur
2- Symbol for Superkjølingmodus
3-Alarm Indikatorlampe
4-Kjøleskap justert temperaturindikator
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Advarsler om justeringer av temperatur
• Det anbefales ikke å bruke kjøleskapet når temperaturen er under 10°C.
• Temperaturjusteringer bør gjøres i henhold til frekvensen av døråpninger, mengde mat 

holdt inne i kjøleskapet og omgivelsestemperatur av kjøleskapet.
• Kjøleskapet skal betjenes opp til 24 timer i henhold til omgivelsestemperatur, uten 

avbrudd, etter å ha blitt koblet til. Dette sikrer at den er helt avkjølt. I denne perioden, må 
dørene til kjøleskapet ikke åpnes og mat må ikke plasser inne. 

• En 5 minutters forsinkelsesfunksjon brukes for å forhindre skader på kompressoren 
når du tar ut kontakten og sette den inn igjen etter en gi sammenbrudd har oppstått. 
Kjøleskapet vil begynne å fungere normalt etter 5 minutter. 

• Kombiskapet er laget for å operere i temperaturintervaller som er angitt i kravene, i 
henhold til klimaklassen som er angitt i informasjonsetiketten. Vi anbefaler ikke å betjene 
kjøleskapet utenfor de angitte temperaturverdigrensene i form av kjøling.

• Dette apparatet er beregnet for bruk i en 
omgivelsestemperatur i 10°C - 43°C. Klimaklasse Omgivende 

temperatureroC
T Mellom 16 og 43 (°C)

ST Mellom 16 og 38 (°C)
N Mellom 16 og 32 (°C)

SN Mellom 10 og 32 (°C)

• Hvis du trykker på kjøleskapsinnstillingsknappen helt til frysersymbolet vises på
• Kjøleskapsinnstillingsskjermen og ikke trykker på noen knapper i løpet av de neste 3 

sekundene,
• Superkjølingslampen begynner å blinke.
• Hvis du fortsetter å trykke, starter innstillingen fra begynnelsen igjen.
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Tilbehør

Ekstra kjølerom

Ideell for å bevare smaken og strukturen til ferske 
kutt og ost. Uttrekksskuffen sikrer et miljø med lavere 
temperatur sammenlignet med resten av kjøleskapet, 
takket være den aktive sirkulasjonen av kald luft.

(I noen modeller)

Hylle i chiller

Fuktighetsregulator

Når fuktighetsregulatoren er i lukket posisjon, gjør den at 
frisk frukt og grønnsaker kan oppbevares lenger.
I tilfelle grønnsaksskuffen er helt full, bør friskhetsskiven 
foran grønnsaksskuffen åpnes. Med denne blir luften i 
grønnsaksskuffen og fuktighetsgraden kontrollert og 
levetiden forlenges.
Hvis du oppdager kondens på glasshyllen, bør 
fuktighetsregulatoren settes i åpen stilling.

Fuktighetsregulator(I noen modeller)

Turboviften (hvis tilgjengelig)
Ikke blokker luftinntakene eller luftutløpene når du oppbevarer mat. Dette kan føre til at 
turboviften ikke kan produsere tilstrekkelig luftsirkulasjon.

Turbovifte
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CustomFlex

CustomFlex® gir deg friheten til å tilpasse plassen i 
kjøleskapet. Inne i døra er det en oppbevaringsbeholder og 
mobile containere, slik at du kan skreddersy plassen etter 
dine behov. Beholderne er til og med avtakbare, slik at du 
kan fjerne dem fra kjøleskapet for enkel tilgang.

Bilder og tekstbeskrivelser på tilbehørseksjonen kan variere ut 
fra apparatmodellen.

• Lokk på CustomFlex lagringsbeholder kan trekkes mot pilen for åpning.
• For lukking kan lokket trekkes motsatt retning.
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Temperaturindikator
For å hjelpe deg, har vi utstyrt kombiskapet med en temperaturindikator som er 
plassert i det kaldeste området.
Hvis du ønsker å bedre oppbevare maten i kjøleskapet, spesielt i det kaldeste 
området, sikre at meldingen “OK” vises på temperaturindikatoren. Hvis «OK» 
ikke vises, innebærer dette at temperaturen har ikke vært riktig innstilt.
Det kan være vanskelig å se indikatoren. Pass derfor på at det lyser på riktig 
måte. Hver gang enheten for temperaturinnstilling endres, la temperaturen 
inne i apparatet stabilisere før du går videre, om nødvendig, med en ny 
temperaturinnstilling. Plasseringen av temperaturinnstillingsinnretningen må 
gradvis endres. Vent i minst 12 timer før du starter en ny sjekk og potensiell endring.
MERK: Etter gjentatte åpninger (eller forlenget åpning) av døren eller etter å sette fersk mat 
inn i apparatet, indikasjonen “OK” ikke skal vises i indikatoren for temperaturinnstillingen. 
Ved unormal oppbygging av iskrystaller (bunnveggen av apparatet) i kjøleseksjonen, 
fordamper (belastet apparatet, høy romtemperatur, hyppige døråpninger), sett 
temperaturreguleringsinnretning i en nedre posisjon inntil kompressoren stopper.

Lagre mat i den kaldeste delen av kjøleskapet.
Matvarer skal bedre lagres hvis du setter de i det kuleste området Det 
kaldeste området er like over frukt- og grønnsak.
Følgende symbolet viser den kaldeste delen av kjøleskapet ditt.
For å sikre lav temperatur i dette området, sikre at hyllen ligger på nivå 
med dette symbolet, som vist på illustrasjonen.

Den øvre grensen for det kaldeste området indikeres av den nedre siden av klistremerket 
(øverste del av pilen). Den øverste hyllen i det kaldeste området må være på samme 
nivå med den øverste delen av pilen. Det 
kaldeste området er under dette nivå.
Hyllene kan fjernes og derfor, sørg for at de 
alltid er på samme nivå med sonegrensene 
som er beskrevet på klistremerker, for å 
garantere temperaturer i dette området.

OK

OK
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Kjøleskapskammer
• For normale driftsforhold vil det være tilstrekkelig å justere temperaturverdien for 

kjølerdelen av kjøleskapet til 4 °C.
• For å redusere fuktighet og følgelig økning av frost, må du aldri plassere væsker i 

uforseglede beholdere i kjøleskapet. Frost har en tendens til å samle seg i de kaldeste 
delene av kjøleelementet og over tid vil det kreve hyppigere avising.

• Du må aldri plassere varm mat i kjøleskapet. Varm mat skal kjøles i romtemperatur og 
skal plasseres for å sikre tilstrekkelig luftsirkulasjon i kjøleskapet.

• Ingenting bør berøre bakveggen da det vil forårsake frost og pakkene kan feste deg på 
bakveggen. Kjøleskapsdøren må ikke åpnes for ofte.

• Plasser kjøtt og rensket fisk (i pakker eller plast) som du kommer til å bruke i løpet av 
1-2 dager i den nedre delen av kjøleskapet (som er over grønnsaksskuffen) da dette er 
den kaldeste delen og vil gi de beste lagringsforholdene.

• Du kan legge frukt og grønnsaker i grønnsaksskuffen uten innpakning.
Noen anbefaligner har blitt spesifisert under for plasseringen og lagringen av matvarene 
dine i kjølelammeret.

NB! Poteter, løk og hvitløk bør ikke lagres i kjøleskapet.

Mat Maksimal lagringstid Hvor plassere i
kjøleavdelingen

Frukt og grønnsaker 1 uke Grønnsaksbeholder 

Kjøtt og fisk 2-3 Dager
Pakket inn i plastfolie eller poser 

eller i en kjøttbeholder 
(på glasshyllen)

Fersk ost 3-4 Dager I spesiell dørhylle
Smør og margarin 1 uke I spesiell dørhylle
Produkter på flaske
melk og yogurt

Til utløpsdatoen som er 
anbefalt av produsenten I spesiell dørhylle

Egg 1 måned I egghyllen
Tilberedt mat  Alle hyller

ORGANISERE MATVARENE I APPARATET DEL 3.
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

• Trekk ut støpselet før rengjøring.

• Ikke hell vann i kjøleskapet.

• Kjøleavdelingen bør rengjøres med jevne mellomrom med lunkent 
vann som er tilsatt natron.

• Rengjør delene med vann tilsatt rengjøringsmiddel. Delene 
må ikke vaskes i oppvaskmaskinen.

• Ikke bruk slipemidler, løsemidler eller såpe. Skyll grundig med rent vann 
og tørk godt av etter rengjøring. Koble deretter til kjøleskapet igjen. Husk 
på å være tørr på hendene når du kobler til.

• Rengjør kondensatoren med en børste et par ganger i året for å 
opprettholde lavt strømforbruk og øke produktiviteten.

Pass på at kjøleskapet er frakoplet under rengjøring.

 DEL 4.

Å skifte ut LED-lys
Dersom kjøleskapet ditt har LED-belysning, vennligst kontakt kundeservice, ettersom lyset 
kun bør skiftes ut av berettigede fagfolk.

TRANSPORT OG OMPLASSERING
• Originalpakke og skum kan bli beholdes for ny transport (valgfritt).
• Du skal feste ditt kjøleskap med tykk emballasje, bånd eller sterke snorer og følg trans-

portinstruksjonene på pakken ved ny transport.
• Fjerne bevegelige deler (hyller, tilbehør, grønnsak-

skuffer osv.) eller fest dem i kjøleskapet mot støter 
ved hjelp av bånd under omposisjonering og trans-
port.

Bær kjøleskapet i oppreist posisjon.

 DEL 5.

Flytte døren
Du kan flytte dørene på kjøleskapet. Kontakt nærmeste autoriserte service for dette.

 ( For noen modeller )
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FØR DU RINGER SERVICE DEL 6.
Sjekk advarsler;
Kjøleskapet varsler deg om temperaturene til kjøler er i uriktige nivåer eller når det oppstår 
et problem. Varselkoder vises i indikatorer til fryseren.

En økning i temperaturen kan forårsakes av;
• Hyppig døråpning i lange perioder
• Lasting med store mengder varm mat
• Høy omgivelsestemperatur
• En feil med apparatene.

Sjekk advarsler;
Kjøleskapet varsler deg om temperaturene til kjøler er i uriktige nivåer eller når det oppstår 
et problem. Varselkoder vises i indikatorer til fryseren. Varselkoder vises i skjermen som 
inneholder innstillinger for kjøleren.

Hvis kjøleskapet opererer for høyt; 
Støy fra kompressoren
Normal motorstøy. Støyen betyr at kompressoren fungerer normalt. Kompressoren kan 
føre til mer støy for en kort tid når den aktiveres.
Boblende støy og sprut:
Denne støyen forårsakes av strømningen av kjølevæsken i rørene i systemet.
Støy fra luftblåsing:
Normal viftestøy. Denne støyen kan høres under normal drift av systemet på grunn av 
luftsirkulasjon.

Hvis fuktighet bygges opp;
• Er maten pakket ordentlig? Er beholderne tørket før du legger dem i kjøleskapet?
• Åpnes døren ofte? Fuktigheten i rommet får i kjøleskapet når dørene åpnes. Fuktigheten 

vil være raskere når du åpner dørene oftere, spesielt hvis luftfuktigheten i rommet er 
høy.

• Oppbygging av vanndråper på bakveggen etter automatisk avriming er normalt. (I 
statiske modeller)

mpen tennes FEILTYPE ÅRSAK

«Feil
varsel»

Det er en/noen del(er) 
som er i ustand, e ller det 

er en feil med 
kjølingsprosessen.

Produktet k obles t il str øm 
for fø rste gang eller etter 
et str ømbrudd på minst  

én t ime.

Sjekk om døren er åpen 
eller ikke, og s jekk om 

produktet v irker i én t ime. 
Hvis døren ikke er åpen og 

produktet har v irket i én 
time, k ontakt  

kundestøtte  så snart s om 
mulig.
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Hvis dørene ikke åpnes og lukkes riktig;
• Hindrer matpakker lukking av døren?
• Er døren, hyller og skuffer plassert riktig?
• Er pakninger på døren ødelagt eller revet?
• Er kjøleskapet på en jevn overflate?

Anbefalinger
• Koble fra apparatet ved strømbrudd. Dette hindrer skade på kompressoren. Du bør 

plugge i etter 5 - 10 minutter når strømforsyning gjenopprettes. Dette vil unngå skade 
på komponenter.

• Kjøleenheten på kjøleskapet er skjult i bakveggen. Derfor kan vanndråper eller is 
oppstå på den bakre overflaten av kjøleskapet på grunn av drift av kompressoren i gitte 
intervaller. Dette er normalt. Avriming skal bare gjøres når isen er overdreven.

• Koble kjøleskapet hvis du ikke vil bruke den i lang tid (for eksempel i sommerferien). 
Rengjør kjøleskapet i henhold til kapittel Rengjøring, og la døren stå åpen for å unngå 
fuktighet og lukt.

• Hvis problemet fortsetter etter at du har fulgt alle instruksjonene ovenfor, ta kontakt med 
en autorisert serviceleverandør.

Tips for energisparing
1. Plasser apparatet på et kjølig og godt ventilert rom, unngå å plassere mot direkte sollys 

eller nær varme radiatorer (radiator, ovn, osv.).  Ellers bruker isolasjon plate.
2. Tillat varm mat og drikke for å kjøle ned utsiden av apparatet.
3. Når du setter drikke og hjemmelaget mat i kjøleskapet, sørg for at de er i et lukket bolle. 

Ellers vil fuktigheten i apparatet stige. Dette vil gjøre driftstid lengre. Bevaring av drikke 
og hjemmelaget mat i lukkede boller vil også unngå forringelse av lukt og smak.

4. Når du setter mat og drikke i kjøleskapet, la døren til apparatet åpen så kort tid som 
mulig.

5. Hold seksjonene med forskjellige temperaturverdier i apparatet lukket. (Grønnsaksskuff, 
kjølerseksjon osv.) 

6. Dørpakningen skal være rent og fleksibel. Erstatte gamle pakninger.
7. Øko-modus / standardinnstillingsfunksjon bevarer ferske matvarer mens du sparer 

energi.
8.  Ferskmatrom (kjøleskap): Mest effektiv energibruk er sikret i konfigurasjonen med 

skuffene i den nedre delen av apparatet med hyllene jevnt fordelt. Plasseringen av 
dørkarmer påvirker ikke energiforbruket.
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DELENE TIL APPARATET OG SEKSJONENE

Denne presentasjonen er kun for informasjon om deler av apparatet. 
Deler kan variere i henhold til apparatets modell.

 DEL 7.

1. Kontrollpanel
2. Vinstativ *
3. Hyller i glass
4. Grønnsaksskuff
5. Kjøler *
6. Deksel for frukt- og grønnsak

7. Nedre grønnsaksskuff
8. Nivåregulerende bein/føtter
9. Flaskehylle
10. CustomFlex
11. CustomFlex med lokk
12. Eggeglass

* I noen modeller
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Įspėjimas; Gaisro / degių medžiagų rizika
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PRIEŠ NAUDOJANT ŠALDYTUVĄDALIS.1

Bendrieji įspėjimai
ĮSPĖJIMAS! Neuždenkite buitiniame prietaise esančių arba 

pastate įmontuotų ventiliacijos angų.
ĮSPĖJIMAS! Atšildymo procesui paspartinti nenaudokite 

mechaninių įrenginių ar kitų priemonių, išskyrus gamintojo 
rekomenduotas.

ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite elektrinių prietaisų maisto 
skyriuose, nebent šie prietaisai yra gamintojo rekomenduoto 
tipo.

ĮSPĖJIMAS! Nepažeiskite aušalo vamzdyno.
ĮSPĖJIMAS! Nustatydami prietaisą neprispauskite ar 

nepažeiskite maitinimo laido.
ĮSPĖJIMAS! Nedėkite kelių nešiojamųjų maitinimo kištukinių 

lizdų už prietaiso galinės dalies.
ĮSPĖJIMAS! Kad išvengtumėte pavojų dėl prietaiso 

nestabilumo, jį reikia pritvirtinti pagal instrukcijas.
Jei jūsų prietaise kaip šaldalas naudojamas R600 (tai galite 

sužinoti iš etiketės ant aušintuvo), gabenimo ir montavimo metu 
būkite atsargūs, kad nepažeistumėte šaldytuvo aušintuvo 
elementų. Nors R600a yra ekologiškos ir natūralios dujos, jos 
yra sprogios, todėl, jei įvyksta nuotėkis dėl aušinimo elemento 
pažeidimo, perkelkite šaldytuvą toliau nuo atviros liepsnos ar 
karščio šaltinių ir kelias minutes vėdinkite patalpą, kurioje yra 
prietaisas.

• Nešdami ar statydami šaldytuvą nepažeiskite aušinimo dujų 
vamzdyno.

• Šiame prietaise nelaikykite sprogstamųjų medžiagų, 
pavyzdžiui, aerozolių su degiomis varomosiomis dujomis.

• Šis prietaisas skirtas tik naudojimui namų ūkyje; jį galima 
naudoti, pavyzdžiui,
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 - darbuotojų valgomuosiuose, pavyzdžiui, parduotuvėse, 
biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
 - ūkininkų gyvenamuosiuose namuose ir 
 - klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo 
aplinkoje;
 - viešbučiuose, kuriose siūloma nakvynė su pusryčiais;
 - aprūpinimo maistu ir gėrimais ir panašiose ne visuomeninės 
prekybos vietose.

• Jei lizdas netinka pagal kištuką, jį turi pakeisti gamintojas, 
jo įgaliotas pardavėjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, 
kad tai nekeltų pavojaus.

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) 
su sumažintais fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais ar 
neturintiems patirties ir žinių, nebent asmuo, atsakingas už jų 
saugumą, juo prižiūri arba pateikė su šiuo prietaisu susijusius 
nurodymus. Vaikus reikia prižiūrėti siekiant užtikrinti, kad jie 
nežaistų su prietaisu.

• Specialus įžemintas kištukas prijungtas prie jūsų šaldytuvo 
maitinimo laido. Kištukas turi būti naudojamas su specialiu 
įžemintu 16 amperų ar 10 amperų lizdu, priklausomai nuo 
šalies, kurioje gaminys yra parduotas. Jei jūsų namuose 
nėra tokio lizdo, pasirūpinkite, kad kvalifikuotas elektrikas jį 
įrengtų.

• Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei mažesnių 
fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų, nepatyrę ar neturintys 
reikiamų žinių žmonėms, jei jie prižiūrimi arba jiems pateikti 
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisą, be to, jie supranta 
susijusius pavojus. Vaikai neturi su prietaisu žaisti. Vaikai 
negali valyti ir atlikti prietaiso priežiūros be suaugusiojo 
priežiūros.

• Vaikai nuo 3 iki 8 metų amžiaus gali naudotis šaldymo 
prietaisais, t.y., sukrauti į juos ir iškrauti iš jų produktus. Vaikai 
neturėtų atlikti prietaiso valymo ir priežiūros darbų; labai 
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maži vaikai (0-3 metų amžiaus) neturėtų naudotis prietaisais; 
maži vaikai (3-8 metų amžiaus) prietaisais gali naudotis tik 
nuolat prižiūrimi siekiant užtikrinti jų saugumą; vyresni vaikai 
(8-14 metų amžiaus) ir negalią turintys asmenys prietaisais 
gali naudotis tik deramai prižiūrimi arba gavę nurodymus, 
kaip saugiai naudotis prietaisu. Didelę negalią turintiems 
asmenims negalima naudotis prietaisais, nebent jie būtų 
nuolat prižiūrimi siekiant užtikrinti saugumą.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį turi pakeisti gamintojas, 
jo įgaliotas pardavėjas arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo, 
kad tai nekeltų pavojaus.

• Šis prietaisas neskirtas naudoti daugiau kaip 2000 m aukštyje.
Paisykite toliau pateiktų nurodymų, kad maistas nebūtų 
užterštas:

• Nelaikykite prietaiso durelių ilgai atidarytų, priešingu atveju 
temperatūra prietaiso skyriuose gali ženkliai pakilti.

• Reguliariai valykite su maistu galinčius liestis paviršius ir 
pasiekiamas drenažo sistemas.

• Žalią mėsą ir žuvį šaldiklyje laikykite sudėtą tinkamuose 
induose, kad nesiliestų su kitais maisto produktais ar ant jų 
nevarvėtų.

• Dviem žvaigždutėmis pažymėtuose šaldiklio skyriuose 
galima laikyti iš anksto užšaldytą maistą, laikyti arba ruošti 
ledus ir gaminti ledo kubelius.

• Viena, dviem ir trimis žvaigždutėmis pažymėti šaldiklio skyriai 
netinka šaldyti šviežius maisto produktus.

• Jeigu prietaise ilgai nelaikysite jokių produktų, išjunkite 
jį, atitirpinkite, išvalykite, išdžiovinkite ir palikite dureles 
atidarytas, kad prietaise neatsirastų pelėsis.
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Aptarnavimas
• Dėl prietaiso remonto reikia kreiptis į įgaliotąjį techninio 

aptarnavimo centrą. Naudokite tiki originalias atsargines 
dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad dėl pačių atlikto ar neprofesionalaus 
remonto kyla pavojus saugumui ir garantija gali tapti 
negaliojančia.

• Šias atsargines dalis galima įsigyti 7 metus pomodelio 
gamybos nutraukimo: termostatus, temperatūros jutiklius, 
spausdintines plokštes, šviesos šaltinius, durelių rankenas, 
durelių vyrius, padėklus ir krepšelius.

• Atkreipkite dėmesį, kad kai kurias išvardintas atsargines 
dalis gali įsigyti tik profesionalūs remonto specialistai ir kad 
ne visos atsarginės dalys tinka visiems modeliams.

• Durelių tarpiklius galima įsigyti 10 metų po modelio gamybos 
nutraukimo.
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Seni ir neveikiantys šaldytuvai 

Jei jūsų senajame šaldytuve yra užraktas, sugadinkite arba nuimkite užraktą prieš išmesdami 
šaldytuvą, nes vaikai gali užsidaryti jame ir nukentėti.
Senuose aldytuvuose ir šaldikliuose yra izoliacinės medžiagos ir šaldalo su CFC. Todėl 
išmesdami seną šaldytuvą pasirūpinkite, kad nepakenktumėte aplinkai.
Apie elektrinių ir elektroninių atliekų panaudojimą, perdirbimą ir surinkimą teiraukitės vietinių 
įgaliotųjų tarnybų.
Pastabos:

• Prieš montuodami ir naudodami prietaisą įdėmiai perskaitykite instrukciją.  
Mūsų įmonė neatsako dėl žalos, atsiradusios netinkamai naudojant šaldytuvą.
• Laikykitės visų instrukcijų, pateiktų ant prietaiso ir instrukcijoje, laikykite 
instrukciją saugioje vietoje, kad galėtumėte išspręsti vėliau kilusias problemas.         
• Šis prietaisas skirtas naudoti namie, jį galima naudoti tik namie nurodytais 
tikslais.  Jis netinkamas komerciniam ar bendram naudojimui. Taip naudojant 

prietaiso garantija bus atšaukta, o mūsų įmonė neprisiims atsakomybės dėl patirtų nuostolių. 
• Šis priedas skirtas naudoti namie ir tinka tik maistui vėsinti ir saugoti. Jis netinkamas 
komerciniam ar bendram naudojimui ir (arba) laikyti kitoms medžiagoms nei maistas. Mūsų 
įmonė neprisiima atsakomybės dėl nuostolių, patirtų naudojant kitaip nei nurodyta.

Saugos įspėjimai
• Nenaudokite kelių lizdų mazgų ar ilgintuvų.
• Nejunkite pažeistų, nutrūkusių ar pasenusių kištukų.
• Laido nelankstykite, netraukite ir nepažeiskite.

• Šis prietaisas skirtas naudoti suaugusiems žmonėms. Neleiskite su 
juo žaisti vaikams ar kabėti ant durelių.

• Nejunkite kištuko šlapiomis rankomis, nes gali trenkti elektros smūgis!
• Į šaldiklį nedėkite stiklinių butelių ar gėrimo skardinių. Jos gali sprogti.
• Į šaldytuvą nedėkite sprogių ar degių medžiagų. Daugiau alkoholio 

turinčius skysčius statykite vertikaliai, sandariai uždenkite dangteliais.
• Nelieskite ledo, gaminamo šaldiklyje, jis gali nušaldyti ar įpjauti.
• Nelieskite užšaldytų produktų šlapiomis rankomis. Ledų ir ledo kubelių 

nevalgykite vos juos išėmę į šaldiklio skyriaus!
• Pakartotinai neužšaldykite atšilusio maisto. Taip galima apsinuodyti.
• Neuždenkite šaldytuvo viršaus staltiese ar pan. Tai gali turėti neigiamos 

įtakos šaldytuvo veikimui.
• Priedus pritvirtinkite, prieš šaldytuvą perveždami, kad jų 

nesugadintumėte.
• Šaldytuvo atidarymas ir naudojimas
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Prieš įjungdami šaldytuvą patikrinkite tokius dalykus.
• Jūsų šaldytuvo darbinė įtampa yra 220-240 V ir 50 Hz.
• Šaldytuvo maitinimo laidas yra su įžemintu kištuku. Šį kištuką reikia jungtį į įžemintą lizdą 

su mažiausiai 16 amperų saugikliu. Jei tokio lizdo neturite, jį privalo įrengti kvalifikuotas 
elektrikas. 

• Mes neprisiimame atsakomybės dėl pažeidimų dėl neįžeminto prietaiso naudojimo.
• Šaldytuvą statykite tokioje vietoje, kur į jį nekristų tiesioginiai saulės spinduliai.
• Jis turi būti bent per 50 cm nuo karščio šaltinių, pvz., viryklės, orkaitės, radiatorių ir 

kaitviečių bei bent per 5 cm nuo elektrinių orkaičių.
• Šaldytuvo nelaikykite lauke ar po lietumi.
• Jei šaldytuvas statomas prie šaldymo dėžės, tarp jų reikia palikti bent 2 cm tarpą, kad 

ant išorinių paviršių nesikauptų drėgmė.
• Ant šaldytuvo nieko nedėkite ir pastatykite jį taip, kad viršuje liktų bent 15 

cm vietos.
• Reguliuojamomis priekinėmis kojelėmis nustatykite tinkamą aukštį, kad 

šaldytuvą būtų galima naudoti saugiai ir patogiai. Pasukite kojeles pagal 
arba prieš laikrodžio rodyklę. Tai atlikite prieš dėdami maistą į šaldytuvą.

• Prieš naudodami šaldytuvą visą vidų nuvalykite šiltu vandeniu su arbatiniu šaukšteliu 
natrio bikarbonato (sodos), tada praplaukite švariu vandeniu ir nudžiovinkite. Po valymo 
sudėkite visas detales.

• Įstatykite atstumo reguliavimo detalę (su juodomis mentėmis), pasukdami 
ją 90° kampu, kaip pavaizduota, kad ji nesiliestų prie sienelės ir nesikauptų 
kondensatas.

• Šaldytuvą statykite ne mažesniu nei 75 mm atstumu nuo sienos.

Prieš naudodami šaldytuvą

• Naudojant pirmą kartą arba po pervežimo, palaikykite šaldytuvą stačią 3 
valandas ir tik tada įjunkite, kad jis veiktų tinkamai.  Priešingu atveju galite 
sugadinti kompresorių.

• Pirmą kartą įjungus, šaldytuve gali atsirasti specifinis kvapas. Šaldytuvui 
pradėjus šalti, jis išnyks.

• Dėl įrengimo šonu, žr. prijungimo rinkinį, pateiktą su šaldymo kamera ir jos montavimo 
vadovu (PASTABA: prijungimo rinkinį taip pat galima įsigyti atskirai kaip priedą)
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Informacija apie technologiją "No-Frost"
 „No-Frost“ šaldytuvai skiriasi nuo kitų statinių šaldytuvų savo veikimo 
principu.
 Įprastuose šaldytuvuose dėl drėgmės, patenkančios į šaldytuvą 
atidarius dureles, ir maisto produktuose esančios drėgmės apšąla 
galinėje dalyje esantis oro kanalas. Norėdami atitirpinti galiniame oro 
kanale sukaupusį šerkšną ir ledą, periodiškai privalote išjungti šaldytuvą 
ir maisto produktus, kuriuos reikia laikyti šaltai, privalote laikyti šaltai 
kitoje vietoje. „No-Frost“ šaldytuvuose padėtis yra visiškai kitokia. 
Pūstuvo ventiliatorius keliose vietose tolygiai pučia sausą ir šaltą orą 
į šaldytuvo skyrių. Šaltas oras tolygiai pasiskirsto tarp lentynėlių ir 
vienodai vėsina visus maisto produktus, todėl nepatenka drėgmės ir ji 
neužšąla. „No-Frost“ šaldytuvai pasižymi ne tik paprasta eksploatacija, 
bet ir didele talpa bei stilinga išvaizda.
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INFORMACIJA APIE NAUDOJIMĄDALIS.2

Šaldytuvo skyrių temperatūros nustatymo mygtukas

Šis mygtukas leidžia nustatyti šaldytuvo temperatūrą. Norėdami nustatyti šaldytuvo skyriaus 
reikšmes, paspauskite šį mygtuką. Šį mygtuką naudokite ir norėdami suaktyvinti greitojo 
užšaldymo režimą.
Įspėjamojo signalo lemputė

Jei šaldytuve kyla problema, užsidega raudona įspėjamojo signalo lemputė 
Greitojo šaldymo režimas

Kada jis naudojamas?
• Norint atšaldyti didelį maisto kiekį.
• Norint atšaldyti greitąjį maistą.
• Norint greitai atšaldyti maistą.
• Norint ilgą laiką laikyti sezoninį maistą.

Kaip naudoti?
• Spauskite temperatūros nustatymo mygtuką, kol užsidegs greitojo šaldymo 

lemputė.
• Veikiant šiuo režimu švies greitojo šaldymo lemputė.
• Norėdami, kad prietaisas optimaliai veiktų maksimalia šaldytuvo galia, prieš 

dėdami į šaldytuvą šviežią maistą nustatykite prietaiso greitojo šaldymo režimą ir 
palaukite 6 valandas.

Veikiant šiuo režimu:
Jei paspausite temperatūros nustatymo mygtuką, režimas bus atšauktas ir nuostata 
bus atkurta iš 2.

Pastaba. „Greitojo šaldymo režimas“ bus automatiškai atšauktas po 6 va
landų arba šaldymo jutiklio temperatūrai nukritus žemiau 2 °C.

FŠaldytuvo temperatūros nuostatos

• Pradinė nuostatų ekrano temperatūra yra 5 °C.
• Vieną kartą paspauskite šaldytuvo nuostatų mygtuką.

Valdymo skydelis
1. Šaldytuvo temperatūros nustatymo mygtukas
2. Greitojo atšaldymo režimo Simbolis
3. įspėjamojo signalo  indikatoriaus lemputė
4. Šaldytuvo temperatūros  reguliavimo indikatorius
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• Kas kartą paspaudus mygtuką nustatyta temperatūra kils. (2 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 8 °C, 
greitasis šaldymas)

• Jei spausite šaldytuvo nustatymo mygtuką, kol greitojo šaldymo simbolis bus rodomas 
šaldytuvo

nuostatų ekrane, ir nepaspausite jokio mygtuko per kitas 3 sekundes,
greitojo šaldymo nuostata pradės žybčioti.
Įspėjimai ir temperatūros nustatymas

• Temperatūrą šaldytuvo viduje veikia aplinkos temperatūra, naujai sudėtų maisto 
produktų temperatūra bei tai, kaip dažnai darinėjamos durelės. Jei reikia, nustatykite 
kitokią temperatūrą.

• Nustatant temperatūrą, reikia atsižvelgti į tai, kaip dažnai atidarinėsite šaldytuvo 
dureles, kiek maisto produktų jame laikysite, kokioje aplinkoje ir padėtyje prietaisas bus 
naudojamas.

• Rekomenduojame pirmą kartą įjungus šaldytuvą palikti jį veikti 24 valandas be 
pertraukos, kad jis tinkamai atvėstų. Tuo metu neatidarinėkite durelių ir nedėkite maisto 
produktų į vidų. 

• Jūsų šaldytuve veikia 5 minučių delsos funkcija, kad nebūtų gadinamas kompresorius. 
Įjungus prietaisą į maitinimo tinklą, jis pradeda veikti tik po 5 minučių.

• Jūsų šaldytuvas-šaldiklis yra skirtas naudoti tokioje aplinkos temperatūroje, kaip pagal 
standartus priklausomai nuo klimato klasės nurodyta informacinėje etiketėje. Siekiant 
išlaikyti šaldymo efektyvumą, nerekomenduojama naudoti šaldytuvo aplinkoje, kurios 
temperatūra neatitinka nurodytų temperatūros intervalų.

• Šį prietaisą skirta naudoti 10°C - 38°C aplinkos temperatūroje.

Klimato 
klasė

Aplinkos 
temperatūra, oC

T Nuo 16 iki 43  (°C)
ST Nuo 16 iki 38  (°C)
N Nuo 16 iki 32  (°C)

SN Nuo 10 iki 32  (°C)
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Priedai

Ypač žemos temperatūros skyrius

Idealiai tinka norint išsaugoti šviežiai supjaustyto 
maisto ir sūrio skonį bei tekstūrą. Dėl aktyvios oro 
cirkuliacijos, ištraukiamas stalčius leidžia sukurti 
aplinką, kurioje yra žemesnė temperatūra, nei kitose 
šaldytuvo vietose.

(Ne visuose modeliuose)

Šviežio maisto reguliatorius

Ant kameros išorinės pusės yra šviežio maisto 
reguliatorius. Jis reguliuoja oro kiekį ir drėgnumą 
kameroje ir pailgina maisto saugojimo laiką.
Jei ant lentynėlės matote susikaupusio kondensato, 
atidarykite šį vožtuvą už lentynos.

Šviežio maisto reguliatorius
(Ne visuose modeliuose)

Ypač žemos 
temperatūros skyrius
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CustomFlex

CustomFlex® suteikia laisvę individualiai pritaikyti šaldytuvo 
erdvę. Durelių viduje yra talpykla produktų laikymui ir 
kilnojamos talpyklos, kad galėtumėte erdvę pritaikyti savo 
poreikiams. Talpyklos yra išimamos, todėl, jas išėmus, į 
šaldytuve viską galima lengvai pasiekti.

Priedų skyriaus paveikslėliai ir aprašymas gali skirtis, priklausomai nuo jūsų 
prietaiso modelio.

• CustomFlex talpyklos dangtelį galima atidaryti, patraukus 
jį rodyklės kryptimi.

• Norint uždaryti, dangtelį galima patraukti priešinga kryptimi.
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Temperatūros indikatorius
Kad būtų lengviau nustatyti šaldytuvo temperatūrą, mes pačioje šalčiausioje jo 
vietoje įtaisėme temperatūros indikatorių.
Kad geriau išlaikytumėte maisto produktus šaldytuve, ypač šalčiausioje jo vietoje, 
patikrinkite, ar indikatoriuje rodomas užrašas OK. Jei OK užrašas nerodomas, 
reiškia, kad nustatyta netinkama temperatūra
Įžiūrėti indikatorių gali būti sunku, todėl būtinai gerai jį apšvieskite.Kaskart, pakeitę 
temperatūros nustatymus, palaukite, kol šaldytuvo-šaldiklio skyriuose nusistovės 
pastovi temperatūra, ir tik tada, jei reikia, nustatykite ją iš naujo. Temperatūrą 
keiskite palaipsniui ir palaukite mažiausiai 12 valandų, prieš tikrindami ir atlikdami naujus 
nustatymus.
PASTABA: po dažno durelių atidarinėjimo, ilgiau palaikius jas atidarytas ar įdėjus šviežių 
maisto produktų į prietaiso skyrius, OK užrašo ant temperatūros indikatoriaus gali ir nebūti 
– tai normalu. Jei susikaupia neįprastai daug ledo kristalų (ant apatinės prietaiso sienelės) 
šaldytuvo skyriuje (dėl per didelio prietaiso apkrovimo, padidėjusios kambario temperatūros, 
dažno durelių darinėjimo), nustatykite žemesnę šaldymo temperatūrą, kol kompresorius vėl 
pradės dirbti normaliais ciklais.

Maistą laikykite šalčiausioje šaldytuvo zonoje.
Maisto produktai išsilaikys geriau, jei juos laikysite tinkamoje šaldymo 
vietoje. Šalčiausia zona – iškart virš daržovių ir vaisių skyriaus.
Šalčiausia šaldytuvo zona nurodoma tokiu simboliu.
Norint, kad šioje zonoje tikrai būtų žema temperatūra, reikia, kad lentynėlė 
būtų būtent šio simbolio aukštyje, kaip parodyta paveikslėlyje.

Šalčiausios zonos viršutinė riba sutampa su lipduko apatine dalimi (rodyklės smaigaliu). 
Šalčiausios zonos lentynos viršutinė dalis turi siekti rodyklės smaigalį. Šalčiausia zona yra 
žemiau šios ribos.
Šių lentynėlių padėtį galima keisti, tad, jei 
norite, kad tose zonose temperatūra būtų 
tokia, kokios reikia, būtinai sudėkite jas taip, 
kad atitiktų lipdukais nurodytas ribas.

OK

OK
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MAISTO PRODUKTŲ LAIKYMAS3. DALIS
Šaldytuvo skyrius

• Kad nesikauptų drėgmė ir tuo pačiu šerkšnas, nedėkite į šaldytuvą skysčių neuždengtuose 
induose. Šerkšnas paprastai kaupiasi šalčiausiose garintuvo vietose ir, laikui bėgant, dėl 
to reikalingas dažnesnis atitirpinimas.

• Į šaldytuvo skyrių draudžiama dėti karštus maisto produktus. Šiltą maistą reikia palikti 
atvėsti iki kambario temperatūros, taip pat turi būti užtikrinama pakankama šaldytuvo 
skyriaus ventiliacija.

• Niekas negali liestis prie galinės sienelės, kadangi ten pradės kauptis šerkšnas, o 
pakeliai gali prišalti prie galinės sienelės. Per dažnai nedarinėkite šaldytuvo durelių.

• Mėsą ir išdarinėtą žuvį (supakuotą ar sudėtą į plastikinius maišelius), kurią vartosite 
per 1-2 dienas, susidėkite apatinėje šaldytuvo kameros dalyje (virš daržovių ir vaisių 
skyriaus), kadangi tai – vėsiausia šio skyriaus dalis, ir taip užtikrinamos geriausios 
laikymo sąlygos.

• Vaisius ir daržoves į atitinkamą skyrių galite dėti nesupakuotus.

Maistas Laikymo trukmė Kur šaldytuve dėti
Vaisiai ir daržovės 1 savaitė Vaisių ir daržovių skyriuje (nesuvyniojus)

Mėsa ir žuvis Nuo 2 iki 3 dienų
Uždengus plastikine plėvele ir maišeliais 
arba mėsos dėžutėje (ant stiklinės 
lentynos)

Šviežias sūris Nuo 3 iki 4 dienų Specialioje lentynėlėje durelėse

Sviestas ir margarinas 1 savaitė Specialioje lentynėlėje durelėse

Produktai buteliuose, pienas 
ir jogurtas

Iki gamintojo 
rekomenduojamos 

galiojimo datos
Specialioje lentynėlėje durelėse

Kiaušiniai 1 mėnuo Kiaušinių lentynėlėje

Pagamintas maistas Nuo 2 dienų Visos lentynos
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VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

• Prieš pradėdami valyti šaldytuvą įsitikinkite, kad jį atjungėte.

• Neplaukite šaldytuvo pildami vandenį.

• Galite vidines ir išorines prietaiso puses nuvalyti minkštu audeklu 
ar kempine su šiltu muilinu vandeniu.

• Išimkite dalis po vieną ir nuvalykite muilinu vandeniu. Neplaukite 
jų indaplovėje.

• Valydami niekada nenaudokite degių, sprogių ar koroziją 
sukeliančių medžiagų pvz., skiediklio, benzino, rūgšties.

Įsitikinkite, kad valant šaldytuvas yra atjungtas nuo maitinimo tinklo.

DALIS.4

Šviesos diodų lempučių keitimas
Jei jūsų šaldytuve įmontuotos šviesos diodų lemputės, kreipkitės į techninio aptarnavimo 
centrą, nes jas pakeisti gali tik kvalifikuoti specialistai.
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GABENIMAS IR PERKĖLİMAS
• Perkėlimui galite pasilikti originalią pakuotę ir putplastį (pasirinktinai).
• Tvirtinkite šaldytuvą naudodami storą pakuotę, diržus ar tvirtas virves, pakuodami 

perkėlimui laikykitės gabenimo instrukcijų.
• Perkeldami ar transportuodami išimkite judančias dalis (lentynas, priedus, daržovių 

krepšius ir t. t.) arba pritvirtinkite juos šaldytuve diržais, kad apsaugotumėte nuo 
sukrėtimų.

Neškite šaldytuvą stačią.

Durelių perkėlimas 
Galite perkelti šaldytuvo dureles. Tuo tikslu kreipkitės į artimiausią įgaliotą techninės 
priežiūros punktą.

(kai kuriems modeliams)

DALIS.5
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PRIEŠ KREIPIANTIS Į TECHNINĖS PRIEŽIŪROS 
TARNYBĄ

Jei šaldytuvas neveikia tinkamai, tai gali būti nedidelė problema, todėl prieš kreipdamiesi į 
elektriką patikrinkite šiuos dalykus, tai leis sutaupyti laiko ir pinigų. 

Ką daryti, jei šaldytuvas neveikia: 
Patikrinkite;

• Ar nutrūko maitinimas?
• Ar neišjungtas elektros tiekimas namui?
• Ar termostatas nenustatytas į “•”  padėtį?
• Ar veikia maitinimo lizdas? Norėdami tai patikrinti, į tą patį lizdą įjunkite kitą, tikrai 

veikiantį prietaisą.
Ką daryti, jei šaldytuvas veikia prastai:

Patikrinkite;

• Ar neperkrovėte prietaiso?
• Ar durelės sandariai uždarytos?
• Ar nėra dulkių ant kondensatoriaus?
• Ar pakanka vietos prie galinės ir šoninių sienelių?

Jei šaldytuvas veikia per garsiai: 
Kompresoriaus keliamas triukšmas
Įprastas variklio garsas. nedidelis triukšmingumas reiškia, kad kompresorius veikia gerai. 
Kompresorius gali trumpai veikti triukšmingiau po įjungimo.
Burbuliavimo garsas:
šį garsą cirkuliuodama sistemos vamzdeliais sukelia šaldomoji medžiaga.
Pučiamo oro triukšmas:
Įprastas ventiliatoriaus garsas. šis garsas girdimas šaldytuve, kadangi įprasto veikimo 
metu pučiamas oras.

Jei šaldytuve kaupiasi drėgmė:
• Ar tinkamai supakuoti visi maisto produktai? Ar, prieš dėdami į šaldytuvą, nušluostote 

indelius?

DALIS.6

Įsijungia 
įspėjamojo 

signalo 
indikatoriaus 

lemputė

KLAIDOS 
TIPAS KODĖL KĄ DARYTI

„Įspėjimas apie 
nesėkmę“

Tam tikros dalies (-ių) 
gedimas arba šaldymo 

proceso triktis

Patikrinkite, ar neatidarytos 
durelės. Jei durelės 
neatidarytos, kuo greičiau 
kreipkitės pagalbos į 
aptarnavimo tarnybą.
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Energijos taupymo patarimai
1– Prietaisą statykite vėsioje gerai vėdinamoje patalpoje, kur nekrenta tiesioginiai saulės 
spinduliai ir arti nėra šilumos šaltinių (radiatorių, viryklių ir pan.). Priešingu atveju naudokite 
izoliacinę plokštę. 
2– Šiltus gėrimus ir maistą atvėsinkite, tik tada dėkite į šaldytuvą. 
3– Maistą ir gėrimus reikia uždengti dangteliais. Priešingu atveju didėja drėgmės lygis 
šaldytuve. Tai pailgina veikimo trukmę. Uždengus dangteliais taip pat geriau išlaikomas 
kvapas ir skonis.
4– Maistą ir gėrimus dėkite kuo trumpiau laikydami atidarytas dureles. 
5– Skirtingų kamerų su skirtinga temperatūra dureles laikykite uždarytas. 
6– Durelės turi būti švarios, jų vyriai gerai sukiotis. Nusidėvėjusias tarpines pakeiskite.
7-Taupymo režimas / numatytųjų nustatymų funkcija šviežią maistą bei taupo energiją.
 8- Šviežio maisto skyrius (šaldytuvas): Efektyviausiai energija naudojama tuomet, kai stalčiai 
yra apatinėje prietaiso dalyje, o lentynos išdėstytos tolygiai.

• Ar dažnai darinėjamos šaldytuvo durelės? Atidarius šaldytuvo dureles, į vidų patenka 
drėgmė. Drėgmė kaupsis greičiau, dažnai darinėjant dureles, ypač jei patalpoje drėgnas 
oras.

• Galinės šaldytuvo skyriaus sienelės aprasojimas yra normalus reiškinys savaiminio 
atitirpinimo metu. (Modeliuose be ventiliatoriaus)

Jei netinkamai darinėjamos durelės:
• Ar užsidaryti durelėms netrukdo sudėti maisto produktai?
• Ar tinkamai sudėtos lentynėlės, durelių skyreliai ir stalčiai?
• Ar nepažeista ar nesuplyšusi tarpinės guma?
• Ar šaldytuvas pastatytas ant lygaus pagrindo?

Rekomendacijos
• Nutrūkus elektros tiekimui, išjunkite prietaisą iš maitinimo tinklo. Taip apsaugosite 

kompresorių nuo gedimų. Vėl atsiradus elektros tiekimui, palaukite 5–10 minučių, ir tik 
tada įjunkite prietaisą į maitinimo tinklą. Šitaip išvengsite prietaiso dalių pažeidimo.

• Šaldytuvo šaldymo elementas paslėptas galinėje sienelėje. Todėl, kompresoriui veikiant 
tam tikrais intervalais, galinė šaldytuvo skyriaus sienelė gali aprasoti arba apšerkšnyti. 
Tai – normalu. Tokiu atveju nereikia atitirpinti šaldytuvo, jei nesusidaro storas ledo 
sluoksnis.

• Jei žadate ilgesnį laiką nenaudoti šaldytuvo (pvz. per vasaros atostogas), išjunkite jį 
iš maitinimo lizdo. Išvalykite šaldytuvą, kaip aprašyta atitinkamame skyriuje, ir palikite 
atidarytas dureles, kad viduje nesikauptų drėgmė ir kvapai.

• Jei, peržiūrėjus visus pateiktus nurodymus, problemos nepavyksta pašalinti, pasitarkite 
su įgalioto techninio aptarnavimo centro specialistais.
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PRIETAISO DALYS IR SKYRIAI

Čia tik pateikiama informacija apie prietaiso dalis.
Dalys gali skirtis, atsižvelgiant į įrenginio modelį.

DALIS.6
1

2

5

4

6

7

3

8

9

11

10

12

1) valdymo skydelis
2) Vyno butelių laikiklis *
3) Šaldytuvo lentynėlės
4) Daržovių ir vaisių skyrius
5) Atvėsinimo skyrius *
6) Daržovių ir vaisių skyriaus dangtis

7) Daržovių ir vaisių skyrius
8) Reguliuojamos kojelės
9) Butelių lentynėlė
10) CustomFlex
11) "CustomFlex" su dangčiu
12) Kiaušinių dėklas

* Ne visuose modeliuose
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PL POŻAR Ostrzeżenie: Ryzyko pożaru / materiały łatwopalne
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PRZED ROZPOCZĘCIEM KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA

Ostrzeżenia ogólne
OSTRZEŻENIE: Nie należy zasłaniać otworów 

wentylacyjnych w obudowie urządzenia lub w zabudowie.
OSTRZEŻENIE: Nie należy stosować żadnych narzędzi 

mechanicznych ani środków w celu przyspieszenia procesu 
rozmrażania innych niż zalecane przez producenta.

OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń elektrycznych 
wewnątrz komór do przechowywania żywności poza zalecanymi 
przez producenta.

OSTRZEŻENIE: Należy uważać, aby nie uszkodzić układu 
czynnika chłodniczego.

OSTRZEŻENIE: Ustawiając urządzenie, należy unikać 
uwięzienia lub uszkodzenia przewodu.

OSTRZEŻENIE: Nie umieszczać rozgałęziaczy ani 
przenośnych źródeł zasilania z tyłu urządzenia.

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć niebezpieczeństwa powstałego 
na skutek niestabilności urządzenia, należy je naprawiać 
zgodnie z instrukcją.

Jeżeli w urządzeniu jest zastosowany środek R600a jako 
czynnik chłodniczy, na etykiecie chłodnicy znajduje się 
odpowiednia informacja — należy zachować ostrożność 
podczas transportu i montażu, aby zapobiec zniszczeniu części 
chłodnicy. Środek R600a jest przyjaznym środowisku, 
naturalnym gazem, jednak jest on wybuchowy. W przypadku 
wycieku gazu spowodowanego uszkodzeniem elementów 
chłodnicy należy odsunąć chłodziarkę od źródeł ognia lub ciepła 
i przez kilka minut wywietrzyć pomieszczenie, w którym znajduje 
się urządzenie.
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• Podczas przenoszenia i ustawiania chłodziarki należy 
uważać, aby nie uszkodzić układu gazowego chłodnicy.

• W urządzeniu nie należy przechowywać materiałów, takich 
jak aerozole z substancjami łatwopalnymi.

• Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego oraz w 
miejscach takich jak:

 - pomieszczenia kuchenne dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych miejscach pracy;

 - gospodarstwa agroturystyczne oraz hotele, motele i inne 
obiekty noclegowe (do użytku dla klientów);

 - obiekty oferujące nocleg ze śniadaniem;
 - obiekty gastronomiczne i niezajmujące się handlem 
detalicznym.

• Jeśli gniazdo elektryczne nie pasuje do wtyczki chłodziarki, 
musi ona zostać wymieniona przez producenta, pracownika 
serwisu lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach ruchowych, 
postrzegania lub umysłowych, a także osoby nie 
posiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba 
że osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo udzieliła 
odpowiedniego instruktażu z zakresu obsługi urządzenia. 
Należy uważać, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

• Specjalna wtyczka z uziemieniem została połączona z 
przewodem zasilającym chłodziarki. Wtyczka ta powinna być 
używana z gniazdem elektrycznym z uziemieniem 16 A. Jeśli 
w domu nie ma takiego gniazda, należy zlecić jego montaż 
autoryzowanemu elektrykowi.

• Urządzenie może być używane przez dzieci od 8 lat wzwyż 
oraz osoby o ograniczonych zdolnościach ruchowych, 
postrzegania lub umysłowych, a także osoby nie posiadające 
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odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, pod nadzorem 
innych osób oraz po instruktażu dotyczącym bezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że rozumieją niebezpieczeństwa 
wynikające z nieprawidłowego użytkowania. Dzieci nie 
powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
użytkownika nie powinny być przeprowadzane przez dzieci 
bez nadzoru.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą ładować i rozładowywać 
urządzenia chłodnicze. Dzieci nie powinny czyścić urządzeń 
lub wykonywać konserwacji przewidzianej dla użytkownika, 
bardzo małe dzieci (poniżej 3. roku życia) w ogóle nie 
powinny korzystać z urządzeń, użytkowanie urządzeń przez 
małe dzieci (od 3 do 8 lat) jest bezpieczne tylko pod stałym 
nadzorem, starsze dzieci (w wieku od 8 do 14 lat) i osoby 
szczególnie wrażliwe mogą bezpiecznie korzystać z urządzeń 
pod właściwym nadzorem lub po tym, jak zostały zapoznane 
z instrukcją użytkowania urządzenia. Ludzie bardzo wrażliwi 
mogą bezpiecznie korzystać z urządzenia tylko pod stałym 
nadzorem.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, powinien zostać 
wymieniony przez producenta, pracownika serwisu, lub 
podobnie wykwalifikowaną osobę, w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku na 
wysokościach przekraczających 2000 m.n.p.m.

Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy 
przestrzegać poniższych instrukcji:

• Pozostawianie zbyt długo otwartych drzwi może spowodować 
znaczny wzrost temperatury w komorach urządzenia.

• Regularnie czyścić powierzchnie, które mogą wejść w kontakt 
z żywnością, oraz dostępne systemy odwadniające.
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• Surowe mięso i ryby przechowywać w odpowiednich 
pojemnikach w lodówce, aby nie miały żadnego kontaktu z 
innymi produktami spożywczymi.

• Komory na mrożonki oznaczone dwiema gwiazdkami są 
odpowiednie do przechowywania zamrożonej żywności, 
przechowywania lub robienia lodów i robienia kostek lodu.

• Komory oznaczone jedną lub trzema gwiazdkami nie nadają 
się do zamrażania świeżej żywności.

• Jeśli urządzenie chłodnicze pozostaje puste przez dłuższy 
czas, należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i 
pozostawić otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni w 
urządzeniu.

Serwis
• Aby naprawić urządzenie, skontaktuj się z autoryzowanym 

centrum serwisowym. Korzystaj wyłącznie z oryginalnych 
części zamiennych.

• Prosimy pamiętać, że samodzielna lub nieprofesjonalna 
naprawa może wpływać na bezpieczeństwo i powodować 
naruszenie gwarancji.

• Następujące części zamienne będą dostępne przez 7 lat 
od zaprzestania produkcji modelu: termostaty, czujniki 
temperatury, płytki z obwodami drukowanymi, źródła 
oświetlenia, rączki do drzwi, zawiasy do drzwi, podstawki i 
pojemniki.

• Prosimy pamiętać, że niektóre z tych części zamiennych 
są dostępne tylko dla profesjonalnych serwisantów i nie 
wszystkie części zamienne są odpowiednie do wszystkich 
modeli.

• Uszczelki do drzwi będą dostępne przez 10 lat po zaprzestaniu 
produkcji modelu.
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Stare i zepsute lodówki lub zamrażarka
• Jeśli stara lodówka ma zamek, należy go wyłamać lub usunąć przed wyrzuceniem 

urządzenia, ponieważ dzieci mogą utknąć wewnątrz i może dojść do wypadku.
• Stare lodówki i zamrażarki mogą zawierać materiał izolacyjny oraz czynnik 
chłodniczy z CFC lub HFC. Dlatego pozbywając się starych lodówek, należy 
zadbać o ochronę środowiska.
• Należy skontaktować się z samorządem lokalnym i zapytać o miejsce 
składowania zużytego sprzętu elektronicznego i elektrycznego do celów 
ponownego użycia, przetwarzania i odzysku.

• Uwagi:
• Przed montażem i rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać 

instrukcję obsługi.  Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania urządzenia.

• Należy postępować zgodnie z instrukcjami znajdującymi się na urządzeniu i instrukcją 
obsługi oraz przechowywać instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby móc rozwiązać 
problemy, które mogą się pojawić w przyszłości.         

• Urządzenie to zostało wyprodukowane do użytku domowego i może być używane 
wyłącznie w domach i tylko do określonych celów.  Urządzenie nie jest przeznaczone do 
użytku komercyjnego ani publicznego. Takie użycie spowoduje unieważnienie gwarancji 
urządzenia, a nasza firma nie będzie ponosiła odpowiedzialności za powstałe w wyniku 
tego straty. 

• To urządzenie zostało wyprodukowane do użytku domowego i służy wyłącznie do chłodzenia/
przechowywania żywności. Urządzenie to nie jest odpowiednie do użytku komercyjnego lub publicznego 
ani do przechowywania substancji innych niż żywność. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za 
straty powstałe w przypadku niezastosowania się do powyższego postanowienia.

Ostrzeżenia bezpieczeństwa
• Nie podłączać lodówki do sieci elektrycznej przy użyciu przedłużacza.
• Nie podłączać zniszczonych, pękniętych ani starych wtyczek.
• Nie ciągnąć, nie zginać ani nie niszczyć przewodu.

• To urządzenie zostało zaprojektowane do użytku przez osoby dorosłe. Nie 
należy dopuścić, aby dzieci bawiły się urządzeniem lub zawieszały się 
na jego drzwiach.

• Nigdy nie dotykać przewodu/wtyczki mokrymi rękami, gdyż mogłoby to 
spowodować zwarcie lub porażenie prądem.

• Nie umieszczać w lodówce materiałów wybuchowych lub łatwopalnych. 
Napoje zawierające wysokoprocentowy alkohol umieścić pionowo w 
komorze lodówki i upewnić się, że są szczelnie zamknięte.

• Nie należy pokrywać obudowy lodówki ani górnej jej części ozdobami. 
Wpływa to na działanie lodówki.

• Nie używać adaptera wtyczki.
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• Odczekać 1 minutę przed ponownym ich 
otwarciem.

• To zastosowanie jest opcjonalne dla łatwego 
otwierania drzwi. Przy tym zastosowaniu 
może wystąpić niewielka kondensacja wokół 
tego obszaru, którą można usunąć.

ontaż i obsługa lodówki
• Przed rozpoczęciem korzystania z lodówki należy zwrócić uwagę na następujące 

kwestie:
• Napięcie robocze lodówki wynosi 220–240 V (50 Hz).
• Przed użyciem lodówki należy skontaktować się z najbliższym autoryzowanym serwisem 

w celu uzyskania pomocy przy instalacji, obsłudze i użytkowaniu lodówki.
• Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody, które wystąpią po podłączeniu urządzenia 

do gniazda bez uziemienia.
• Lodówkę należy umieścić w miejscu, gdzie nie będzie narażona na działanie promieni 

słonecznych.
• Urządzenie powinno znajdować się w odległości co najmniej 50 cm od pieców, kuchenek 

gazowych i nagrzewnic oraz co najmniej 5 cm od kuchenek elektrycznych.
• Lodówka nigdy nie powinna być używana na zewnątrz ani narażona na 

działanie deszczu.
• Jeśli lodówka znajduje się obok zamrażarki przeznaczonej do głębokiego 

mrożenia, należy zostawić pomiędzy nimi przerwę co najmniej 2 cm, aby 
zapobiec tworzeniu się wilgoci na zewnętrznej powierzchni. 

• Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na urządzeniu.
• Nie umieszczać żadnych przedmiotów na lodówce oraz zamontować ją w odpowiednim 

miejscu, zostawiając nad nią co najmniej 15 cm wolnego miejsca.
• W przypadku ustawienia lodówki obok szafek kuchennych należy zachować 2 cm 

odstępu.
• Należy zamontować plastikową prowadnicę dystansującą (część z czarnymi 

przeziernikami z tyłu), obracając ją o 90° (jak pokazano na ilustracji), tak aby skraplacz 
nie dotykał ściany.

• Lodówka powinna zostać umieszczona przy ścianie, z zachowaniem 
odstępu nieprzekraczającego 75 mm.

• Użyć regulowanych przednich nóg, aby upewnić się, że urządzenie jest 
ustawione poziomo i stabilnie. Nogi można regulować przez przekręcenie 
ich w jakimkolwiek kierunku. Należy to zrobić przed umieszczeniem 
żywności w lodówce.

• Przed rozpoczęciem korzystania z lodówki należy przetrzeć wszystkie części urządzenia 
roztworem z ciepłej wody i łyżeczki sody oczyszczonej, a następnie przepłukać czystą 
wodą i wytrzeć do sucha. Po oczyszczeniu włożyć wszystkie części do lodówki.

• Nie używać adaptera wtyczki.
• Cuando utilice el frigorífico por primera vez, manténgalo en posición horizontal durante 

al menos 3 horas antes de conectar la alimentación. Esto permitirá un funcionamiento 
eficiente y evitará daños en el compresor. 
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Informacje dotyczące technologii No Frost

Lodówki z technologią No Frost różnią się pod względem zasady 
działania od innych chłodziarek statycznych.
W zwykłych lodówkach wilgoć przedostająca się do wnętrza 
przez otwarte drzwiczki oraz zawarta w artykułach spożywczych 
powoduje oszranianie z tyłu kanału powietrza. Aby rozmrozić szron 
i lód z tyłu kanału powietrza, należy regularnie wyłączać lodówkę, 
a żywność przeznaczoną do schłodzenia umieścić w oddzielnej 
chłodzonej komorze. W przypadkach lodówek z technologią No 
Frost sytuacja wygląda zupełnie inaczej. Suche i zimne powietrze 
jest wdmuchiwane homogenicznie i równomiernie do komory 
lodówki przez kilka otworów połączonych z dmuchawą. Zimne 
powietrze jest rozprowadzane homogenicznie i równomiernie 
między półkami, dzięki czemu żywność jest schładzana jednakowo, 
co zapobiega powstawaniu wilgoci i zamarzaniu. Tym samym 
lodówka z technologią No Frost zapewnia wygodę użytkowania 
oprócz olbrzymiej pojemności i stylowego wyglądu.

Przed rozpoczęciem korzystania z lodówki
• Przed pierwszym użyciem lodówki lub po transporcie musi ona stać pionowo 

przynajmniej przez 3 godziny, zanim zostanie podłączona do prądu. 
Pozwoli to na efektywne działanie i zapobiegnie uszkodzeniu sprężarki.

• Przy pierwszym użyciu z lodówki może wydzielać się zapach. Jest to 
normalne, a zapach zniknie, gdy lodówka rozpocznie chłodzenie.

• Es posible que note un ligero olor cuando utilice su frigorífico por primera vez. Es 
algo perfectamente normal e irá desapareciendo a medida que el frigorífico se vaya 
enfriando. 

• W przypadku montażu urządzenia Side by Side we wnęce, prosimy skorzystać z zestawu 
łączącego dostarczonego z zamrażarką oraz zapoznać się instrukcją montażu (UWAGA: 
zestaw łączący jest dostępny również jako oddzielne akcesorium)
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INFORMACJE O UŻYTKOWANIU

Panel sterowania
Przycisk ustawiania temperatury
Symbol Tryb szybkiego chłodzenia
Lampka LED alarmu
Dostosowanie lodówki wskaźnik temperatury

Przycisk ustawiania temperatury

Przycisk ten pozwala na ustawienie temperatury w lodówce. Naciskając ten przycisk, można 
ustawić żądane wartości w komorach lodówki. Tego przycisku należy użyć również w celu 
włączenia trybu szybkiego chłodzenia.
Lampka alarmu

W przypadku problemu z lodówką lampka alarmu będzie świecić na czerwono. 
Tryb szybkiego chłodzenia

Kiedy z niego korzystać?
• Do chłodzenia dużych ilości żywności.
• Do chłodzenia dań typu fast food.
• Do szybkiego chłodzenia żywności.
• Do przechowywania sezonowej żywności przez dłuższy czas.

Jak z niego korzystać?

• Należy naciskać przycisk ustawiania temperatury aż do włączenia lampki szybkiego 
chłodzenia.

• W tym trybie lampka szybkiego chłodzenia pozostaje włączona.
• W celu uzyskania optymalnej wydajności urządzenia przy maksymalnej efektywności 

chłodzenia należy przełączyć urządzenie w tryb szybkiego chłodzenia na 6 godzin 
przed włożeniem świeżej żywności do lodówki.

W tym trybie:

Po naciśnięciu przycisku ustawiania temperatury tryb ten zostanie anulowany, a ustawienie 
wróci na poziom 2.
Uwaga: Tryb „Super cooling”(szybkiego chłodzenia) zostanie automatycznie anulowany po 
Ustawienia temperatury lodówki
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• Początkowa temperatura na wyświetlaczu ustawienia to 5°C.
• Nacisnąć raz przycisk ustawienia lodówki.
• Każde naciśnięcie przycisku powoduje zwiększenie wartości temperatury. (2°C, 4°C, 

5°C, 6°C, 8°C, szybkie chłodzenie)
• Naciskając przycisk ustawienia lodówki aż do wyświetlenia symbolu szybkiego chłodzenia
 - na wyświetlaczu ustawień i nie naciskając żadnego przycisku przez kolejne 3 sekundy,
 - lampka szybkiego chłodzenia będzie migać.

• Kontynuowanie naciskania spowoduje powrót do ostatniej wartości.
Ostrzeżenia dotyczące ustawiania temperatury

• Ustawienie temperatury nie zostanie skasowane w przypadku awarii zasilania.
• Nie należy przechodzić do kolejnego ustawienia przed ukończeniem poprzedniego.
• Temperaturę należy dostosowywać w zależności od częstości otwierania drzwi, ilości 

żywności w lodówce oraz temperatury otoczenia w miejscu ustawienia lodówki.
• Lodówka powinna pracować do 24 godzin zgodnie z temperaturą otoczenia bez przerwy, 

od momentu jej podłączenia do całkowitego schłodzenia.
• W tym czasie nie należy zbyt często otwierać drzwi lodówki, ani nie umieszczać w niej 

zbyt dużo żywności.
• Zastosowanie funkcji 5-minutowego opóźniania zapobiega uszkodzeniu sprężarki 

lodówki w przypadku jej odłączenia i ponownego podłączenia, jak również w sytuacji 
braku zasilania. Lodówka zacznie działać normalnie po 5 minutach.

• Lodówka została zaprojektowana z myślą o działaniu w zakresie temperatur otoczenia 
określonych w normach, zgodnie z klasą klimatyczną znajdującą się na etykiecie 
informacyjnej. Nie zaleca się używania lodówki 
w temperaturach przekraczających wskazane 
wartości, ponieważ może to negatywnie wpłynąć 
na sprawność chłodzenia.

• Niniejsze urządzenie jest zaprojektowane do 
użycia w  temperaturze otoczenia z zakresu 
10–38°C.

Turbowentylator

Jeżeli w tym produkcie dostępny jest turbowentylator

Nie blokować otworów wlotu i wylotu powietrza podczas przechowywania żywności, 
ponieważ może to spowodować pogorszenie cyrkulacji powietrza przez turbowentylator.

Clase 
climática

Temperatura ambiente 
oC

T 16 a 43 °C

ST 16 a 38 °C

N 16 a 32°C

SN 10 a 32 °C

T/SN 10 a 13 °C
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Akcesoria

Opisy wizualne i tekstowe w sekcji akcesoriów mogą się różnić w zależności od 
modelu urządzenia.

Dodatkowa komora schładzania

Idealna do utrzymywania smaku i konsystencji 
świeżych kawałków mięsa i serów. Wyciągana 
szuflada zapewnia środowisko o temperaturze niższej 
w stosunku do reszty chłodziarki dzięki aktywnej 
cyrkulacji zimnego powietrza.

Półka przedziału 
schładzania

(w niektórych modelach)

Urządzenie sterujące wilgotnością

Urządzenie sterujące wilgotnością w pozycji zamkniętej 
zapewnia dłuższe utrzymanie świeżości owoców i 
warzyw.
Jeśli pojemnik na owoce i warzywa zostanie całkowite 
zapełniony, należy otworzyć przełącznik świeżości 
znajdujący się z przodu pojemnika na owoce i warzywa. 
W ten sposób powietrze i wilgotność w pojemniku 
na owoce i warzywa będzie regulowana, co umożliwi 
dłuższe utrzymanie świeżości produktów spożywczych.
W przypadku skraplania się wody na szklanej półce, 
należy otworzyć przełącznik świeżości.

Urządzenie sterujące wilgotnością

(w niektórych modelach)
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CustomFlex

CustomFlex® umożliwia spersonalizowanie przestrzeni 
w chłodziarce. Po wewnętrznej stronie drzwi znajduje 
się pojemnik do przechowywania wraz z przenośnymi 
pojemnikami, dzięki czemu można dopasować przestrzeń 
do własnych potrzeb. Pojemniki można w każdej chwili wyjąć 
z lodówki, aby mieć do nich łatwy dostęp.

• Aby otworzyć pojemnik do przechowywania CustomFlex, 
należy pociągnąć jego pokrywę w kierunku strzałki.

• Aby zamknąć, należy popchnąć pokrywę w przeciwnym 
kierunku.

Opisy wizualne i tekstowe w sekcji akcesoriów mogą się różnić w zależności od 
modelu urządzenia.

UKŁADANIE ŻYWNOŚCI W URZĄDZENIU
•  Aby ograniczyć wilgoć i w konsekwencji oszronienie, nie należy wstawiać do komory 

lodówki płynów w otwartych naczyniach. Szron zazwyczaj zbiera się w najchłodniejszych 
częściach odparowującego płynu i z czasem będzie wymagane częstsze rozmrażanie.

• Nie należy wstawiać do komory lodówki ciepłych potraw. Ciepłe potrawy należy najpierw 
schłodzić do temperatury pokojowej, a potem zapewnić odpowiedni obieg powietrza w 
komorze lodówki.

• Nic nie powinno dotykać tylnej ściany urządzenia, ponieważ spowoduje to przymarzanie 
i przywierania opakowania do tylnej ściany. Nie otwierać zbyt często drzwi lodówki.

•  Mięso i oczyszczoną rybę (zawiniętą w opakowanie lub arkusz plastikowy), które mają 
być użyte w ciągu 1–2 dni, należy przechowywać w dolnej sekcji komory lodówki.

• Owoce i warzywa należy przechowywać w pojemniku na nie.
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Wskaźnik temperatury
Żeby umożliwić efektywniejsze ustawienie chłodziarki, wyposażyliśmy ją we 
wskaźnik temperatury znajdujący się w najchłodniejszym miejscu.
Żeby efektywniej przechowywać artykuły spożywcze w chłodziarce, a zwłaszcza 
w najchłodniejszym miejscu, upewnij się, że na wskaźniku temperatury pojawił się 
komunikat „OK”. Jeśli komunikat „OK” nie pojawia się, oznacza to nieprawidłowe 
ustawienie temperatury.
Ponieważ komunikat „OK” wyświetla się na czarno, może być trudny do 
zauważenia, jeśli wskaźnik temperatury jest słabo podświetlony. Żeby prawidłowo 
dostrzegać ten komunikat, należy zapewnić wystarczające oświetlenie.
Po każdej zmianie ustawiania temperatury należy odczekać, dopóki nie ustabilizuje się 
temperatura wewnątrz urządzenia, a następnie, jeśli to będzie konieczne, ponownie ustawić 
temperaturę. Należy stopniowo zmieniać ustawianie temperatury i odczekać przynajmniej 12 
godzin przed ponownym sprawdzeniem i ewentualną kolejną zmianą.
UWAGA: Przy wielokrotnym (lub długotrwałym) otwieraniu drzwi lub po umieszczeniu 
świeżych artykułów spożywczych w urządzeniu zniknięcie komunikatu „OK” na wskaźniku 
ustawienia temperatury jest normalne. Jeśli dochodzi do nadmiernego oszronienia komory 
chłodziarki (na dolnej ściance urządzenia), odparowywania (przeciążenie urządzenia, 
wysoka temperatura w pomieszczeniu, częste otwieranie drzwi), należy ustawić niższą 
temperaturę, która zapewni okresowe wyłączanie się sprężarki.

Artykuły spożywcze należy przechowywać w najchłodniejszym miejscu chłodziarki.
Artykuły spożywcze będą lepiej przechowywane, jeśli umieścisz je w 
odpowiednio najbardziej schłodzonym miejscu. Najchłodniejsze miejsce 
znajduje się powyżej pojemnika na owoce i warzywa.
Poniższy symbol oznacza najchłodniejsze miejsce w komorze chłodziarki.
Żeby zapewnić niską temperaturę w tym miejscu, sprawdź czy półka 

znajduje się na poziomie tego symbolu, jak pokazano na rysunku.
Górną granicę najchłodniejszego miejsca wyznacza dolna część naklejki (grot strzałki). 
Górna półka najchłodniejszego miejsca powinna znajdować się na tym samym poziomie co 
grot strzałki. Najchłodniejsze miejsce znajduje się poniżej tego poziomu.
Ponieważ półki są przesuwalne, sprawdź, 
czy zawsze znajdują się na tym samym 
poziomie co granice strefy wyznaczonej na 
naklejkach, żeby zapewnić odpowiednie 
temperatury w tym miejscu.

OK

OK
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Przed rozpoczęciem czyszczenia należy odłączyć jednostkę od 

zasilania.

• Nie należy czyścić urządzenia, polewając je wodą.

• Upewnić się, że woda nie dostanie się do obudowy lampy i innych ele-
ktrycznych elementów.

• Lodówka powinna być czyszczona regularnie przy użyciu roztworu sody 
oczyszczonej i letniej wody.

• Akcesoria czyścić oddzielnie wodą z detergentem. Nie 
myć ich w zmywarce.

•  Nie należy używać środków ściernych, detergentów ani mydeł. 
Po umyciu należy przepłukać urządzenie czystą wodą i dokładnie 
wysuszyć. Po zakończeniu czyszczenia podłączyć wtyczkę do sieci 
suchymi rękami.

•  Nie należy używać środków ściernych, detergentów ani mydeł. 
Po umyciu należy przepłukać urządzenie czystą wodą i dokładnie 
wysuszyć. Po zakończeniu czyszczenia podłączyć wtyczkę do 
sieci suchymi rękami.

ZASILANIE MUSI BYĆ ODŁĄCZONE
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TRANSPORT I ZMIANA MIEJSCA MONTAŻU
Transport i zmiana miejsca montażu

• W razie potrzeby można zachować oryginalne opakowania i styropian (PS).
• Urządzenie należy zabezpieczyć na czas transportu szerokimi pasami lub wytrzymałą 

liną. Podczas transportu muszą być przestrzegane instrukcje umieszczone na kartonie.
• Przed transportowaniem lub zmianą miejsca 

montażu wszystkie ruchome elementy (np. półki, 
pojemnik na owoce i warzywa) powinny być wyjęte 
lub zamocowane taśmami, aby zabezpieczyć je 
przed uszkodzeniem.

• Lodówkę przenosić w pozycji pionowej.

Zmiana położenia drzwi
• Nie jest możliwa zmiana kierunku otwierania drzwi lodówki, jeżeli uchwyt jest 

zamontowany na ich przedniej powierzchni. 
• Zmiana kierunku otwierania drzwi jest możliwa tylko w modelach bez uchwytów.
• Jeżeli kierunek otwierania drzwi lodówki ma być zmieniony, należy skontaktować się z 

najbliższym autoryzowanym serwisem, aby to zrobić.

Wymiana oświetlenia LED
Jeżeli lodówka jest wyposażona w oświetlenie LED, należy skontaktować się z działem 
pomocy technicznej, ponieważ takie oświetlenie może być wymieniane wyłącznie przez 
autoryzowany serwis.
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PRZED WEZWANIEM SERWISU
Jeśli lodówka nie działa prawidłowo, może to być wina drobnej usterki, dlatego należy 
zapoznać się z poniższymi informacjami przed wezwaniem elektryka, aby oszczędzić czas 
i pieniądze. 

Włączona 
lampka alarmu TYP BŁĘDU PRZYCZYNA DZIAŁANIA 

NAPRAWCZE

„Ostrzeżenie o
awarii”

Pewne części uległy 
uszkodzeniu lub doszło 

do awarii w procesie 
chłodzenia. Produkt 

jest podłączany po raz 
pierwszy lub nastąpiła 

długa przerwa w 
zasilaniu (1 godzina).

Należy sprawdzić, czy drzwi 
są otwarte oraz czy produkt 
działa od godziny. Jeśli drzwi 
nie są otwarte, a produkt 
działa od godziny, należy 
niezwłocznie skontaktować 
się z serwisem w celu 
uzyskania pomocy.

Jeśli urządzenie nie działa 

Należy sprawdzić, czy
• • jest zasilanie, 
• • wyłącznik główny w domu nie jest rozłączony,
• • gniazdo nie jest wadliwe. Aby to sprawdzić, należy podłączyć do tego samego gniazda 

inne sprawne urządzenie.
Co zrobić, gdy urządzenie nie działa właściwie

Należy sprawdzić, czy

• • urządzenie nie jest przeładowane,
• • temperatura lodówki jest ustawiona na 2,
• • drzwi są dobrze zamknięte,
• • w skraplaczu nie ma kurzu,
• • z tyłu i po bokach jest wystarczająco dużo miejsca.

Jeśli lodówka działa zbyt głośno

Zwykłe odgłosy
Odgłos pękania lodu:

• • podczas automatycznego rozmrażania,
• • gdy urządzenie jest poddawane niskiej lub wysokiej temperaturze (z powodu prężenia 

się materiału urządzenia).
Krótkotrwały trzask: słyszalny podczas włączania i wyłączania sprężarki przez termostat.
Odgłosy sprężarki: Zwykłe odgłosy silnika. Ten odgłos oznacza, że sprężarka działa 
normalnie. Sprężarka może być nieco głośniejsza przez krótki czas zaraz po włączeniu. 
Odgłos bulgotania i chlapania: odgłos ten jest spowodowany przepływem czynnika 
chłodzącego w rurkach układu.
Odgłos przepływającej wody: zwykły odgłos wody przepływającej do zbiornika parownika 
podczas rozmrażania. Odgłos ten może być słyszalny podczas rozmrażania.
Odgłos przedmuchiwanego powietrza: zwykły odgłos wentylatora. Odgłos ten może być 
słyszalny w lodówkach podczas normalnej pracy układu ze względu na cyrkulację powietrza.
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Jeśli krawędzie lodówki są ciepłe w miejscu kontaktu z zawiasami drzwi
Zwłaszcza latem (przy wysokiej temperaturze otoczenia) powierzchnie w miejscu kontaktu z 
zawiasami mogą się nagrzewać podczas pracy sprężarki, to normalne zjawisko.
Jeśli wilgoć gromadzi się w lodówce

• Czy cała żywność jest właściwie zapakowana? Czy pojemniki były suche przed 
włożeniem ich do lodówki?

• Czy drzwi lodówki były często otwierane? Wilgoć z pomieszczenia dostaje się do lodówki 
podczas otwierania drzwi. Nagromadzanie wilgoci będzie szybsze, jeśli drzwi są często 
otwierane, zwłaszcza gdy poziom wilgoci w pomieszczeniu jest wysoki.

Gdy drzwi nie otwierają i nie zamykają się właściwie
• Czy opakowania żywności uniemożliwiają zamknięcie drzwi?
• Czy przegrody drzwi, półki i szuflady są prawidłowo zamontowane?
• Czy zawiasy drzwi są uszkodzone lub zniszczone?
• Czy lodówka znajduje się na równej powierzchni?

Zalecenia
Aby całkowicie wyłączyć urządzenie, należy je odłączyć od gniazda zasilania (na potrzeby 
czyszczenia i kiedy drzwi są zostawiane otwarte)
Porady w zakresie oszczędzania energii
1-Urządzenie należy umieścić w chłodnym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w 
miejscu nienasłonecznionym, z dala od źródeł ciepła (kaloryfera, kuchenki gazowej itp.). W 
przeciwnym razie należy użyć płyty izolacyjnej.
2- Ciepłą żywność i napoje pozostawić do schłodzenia przed włożeniem ich do urządzenia.
3- Przykrywać napoje i inne płyny przed włożeniem ich do urządzenia. W przeciwnym razie 
poziom wilgoci w urządzeniu wzrośnie. To z kolei wydłuży czas pracy urządzenia. Przykrycie 
napojów i innych płynów pozwala zachować na dłużej ich zapach i smak.
4- Starać się unikać zbyt częstego i zbyt długiego otwierania drzwi, ponieważ ciepłe powietrze 
będzie dostawać się do wnętrza, powodując nazbyt częste uruchamianie sprężarki.
5- Zamykać pokrywy komór o różnych temperaturach (pojemnik na owoce i warzywa, 
komora chłodząca itp.)
6- Uszczelka w drzwiach urządzenia powinna być czysta i elastyczna. Zużyte uszczelki 
należy wymienić.
7-Tryb Eco / funkcja ustawień domyślnych zachowuje świeżą żywność, jednocześnie 
oszczędzając energię.
 8-Komora świeżej żywności (chłodziarka): Najbardziej efektywne wykorzystanie energii jest 
zapewnione w konfiguracji z szufladami w dolnej części urządzenia oraz równo rozłożonymi 
półkami.
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CZĘŚCI I KOMORY URZĄDZENIA

Niniejsza prezentacja stanowi wyłącznie informację o częściach tego urządzenia.
Części mogą się różnić w zależności od modelu urządzenia.

1

2

5

4

6

7

3

8

9

11

10

12

1) Panel sterowania
2) Półka na butelki z winem *
3) Półki chłodziarki
4)  Pojemnik na owoce i warzywa
5) Przedział schładzania *
6) Osłona pojemnika na owoce i warzywa
7) Dolny pojemnik na owoce i warzywa

8)  Regulowane nóżki
9) Półka na butelki
10) CustomFlex
11) CustomFlex z pokrywką
12) Pojemnik na jajka

* W wybranych modelach
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SE BRAND Varning! Brandfara / brandfarligt material
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Allmänna varningar
VARNING: Håll ventilationsöppningarna, i apparatens hölje 

eller i den inbyggda struktur, fria från hinder.
VARNING: Använd inte mekaniska enheter eller andra sätt 

att påskynda avfrostningsprocessen, än de som rekommenderas 
av tillverkaren.

VARNING: Använd inte elektrisk utrustning i kylens 
matförvaringsdel,
om den inte är av den typ som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING:Skada inte kylkretsen.
VARNING: När du positionerar apparaten ser du till att 

sladden inte är klämd eller skadad.
VARNING: Anslut inte flera bärbara uttag eller bärbara 

nätaggregat på baksidan av apparaten.
VARNING: För att undvika fara på grund av instabilitet i 

apparaten, måste den fastställas i enlighet med instruktionerna.
Om din apparat använder R600a som köldmedium - du kan 

få denna information från etiketten på kylaren - bör du vara 
försiktig under transport och montage för att förhindra att 
apparatens kylningsdelar från att skadas.  Även om R600a är 
en miljövänlig och naturlig gas, eftersom den är explosivt, bör 
du, i händelse av ett läckage som kan ha uppstått på grund av 
en skada i kylningsdelarna, flytta ditt kylskåp utom räckhåll för 
öppen eld eller värmekällor och ventilera rummet där apparaten 
är placerad några minuter.

• Under transport och positionering av kylskåpet, undvik skador 
på kylargaskretsen.

• Förvara inga explosiva ämnen såsom aerosolburkar med en 
brandfarlig drivgas i denna apparat.

INNAN DU ANVÄNDER APPARATEN DEL - 1
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• Denna apparat är avsedd för användning i hushåll och 
liknande applikationer såsom;

 - personalköksområden i butiker, kontor och andra 
arbetsplatser

 - bondgårdar och av kunder på hotell, motell och andra 
typer av bostäder 

 - bed and breakfast bostäder;
 - catering och liknande icke-butiksapplikationer,

• Om uttaget inte matchar kylskåpskontakten, måste den 
bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud eller liknande 
kvalificerade personer för att undvika fara.

• En speciellt jordad kontakt har anslutits till ditt kylskåps 
strömkabel. Denna kontakt ska användas med ett speciellt 
jordat uttag på 16 ampere eller 10 ampere beroende på det 
land där produkten kommer att säljas. Om det inte finns något 
sådant uttag i ditt hus, se till att det installeras av en behörig 
elektriker.

• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt 
och personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller får 
instruktioner angående användning av apparaten på ett 
säkert sätt och forstår faran den innebär. Låt inte barn leka 
med enheten. Rengöring och användarunderhåll, får inte 
utföras av barn utan tillsyn.

• Barn i åldrarna 3 till 8 år får fylla upp och ta ur kylskåp. 
Barn förväntas inte utföra rengöring eller användarunderhåll 
av apparaten, mycket små barn (0-3 år) förväntas inte 
använda apparater, små barn (3-8 år) förväntas inte använda 
apparater säkert om inte kontinuerlig tillsyn ges, äldre barn 
(8-14 år) och sårbara människor kan använda apparater på 
ett säkert sätt efter att ha fått lämplig tillsyn eller instruktioner 
om användning av apparaten. Mycket sårbara människor 
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förväntas inte använda apparater på ett säkert sätt om inte 
kontinuerlig tillsyn ges.

• Om sladden är skadad, måste den bytas ut av tillverkaren, 
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer för 
att undvika fara.

• Denna apparat är inte avsedd att användas på höjder över 
2000 m.

För att undvika kontamination av mat, följ följande instruk-
tioner:

• Att hålla dörren öppen under långa perioder kan orsaka en 
signifikant ökning av temperaturen i apparatens fack.

• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat 
och tillgängliga avloppssystem.

• Förvara rått kött och rå fisk i lämpliga behållare i kylskåpet, 
så att det inte kommer i kontakt med eller droppar på annan 
mat.

• Tvåstjärniga fack för fryst mat är lämpliga för förvaring av 
förfryst mat, förvaring eller tillagning av glass och för att göra 
iskuber.

• En-, två- och tre-stjärniga fack är inte lämpliga för infrysning 
av färsk mat.

• Om kylaggregatet lämnas tomt under långa perioder, stäng 
av det, frosta av, rengör, torka och låt dörren stå öppen för att 
förhindra mögelutveckling i apparaten.
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Service
• Kontakta auktoriserat servicecenter för reparation av 

apparaten. Använd endast originaldelar.
• Observera att reparation på egen hand eller icke-professionell 

reparation kan ha säkerhetsmässiga konsekvenser och kan 
upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas tillgängliga i sju 
år efter att modellen har slutat tillverkas: termostater, 
temperatursensorer, kretskort, ljuskällor, dörrhandtag, 
dörrgångjärn, brickor och korgar.

• Observera att vissa av dessa reservdelar endast är tillgängliga 
för professionella reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

• Dörrpackningar kommer att finnas tillgängliga i tio år efter att 
modellen har slutat att tillverkas.
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Kylskåp som är gamla eller i olag
• Om ditt gamla kylskåp har ett lås, bryt eller ta bort låset innan du slänger det, eftersom 

barn bli instängda och det kan orsaka en olycka.
• Gamla kylar och frysar innehåller isoleringmaterial och köldmedium med 
CFC. Se därför till att inte skada miljön när du kasserar ditt gamla kylskåp.
Fråga din kommun om omhändertagande av WEEE för återanvändning 
och återvinningsändamål.

Observera:
• Läs igenom bruksanvisningen noga innan du installerar och använder apparaten.  Vi är 

inte ansvariga för de skador som uppstått på grund av felaktig användning.
• Följ alla instruktioner på apparaten och bruksanvisningen och förvara bruksanvisningen 

på en säker plats för att lösa de problem som kan uppstå i framtiden.         
• Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den kan bara användas i hus 

och för avsedda ändamål.  Den är inte lämplig för kommersiellt eller gemensamt bruk. 
Sådan användning medför att garantin på apparaten ska annulleras och att vårt företag 
inte är ansvarigt för de förluster som har inträffat. 

• Denna apparat är gjord för att kunna användas i hus och den kan bara användas i 
hus och för avsedda ändamål. Den är inte lämplig för kommersiellt eller gemensamt 
bruk och/eller för förvaring av ämnen förutom mat. Vårt företag är inte ansvarigt för de 
förluster som uppstått i motsatta fall.

Säkerhetsvarningar
• Använd inte fler-uttag eller förlängningsladd.
• Anslut inte skadade, trasiga eller gamla pluggar.
• Dra inte i, böj inte och skada inte sladden.

• Denna apparat är avsedd att användas av vuxna, låt inte barn leka 
med apparaten eller hänga över dörren.

• Sätt inte in och dra inte ut kontakten ur uttaget med våta händer för att 
undvika elektrisk stöt!

• Placera inte explosivt eller brandfarligt material i ditt kylskåp för din 
säkerhet. Placera drycker med högre alkoholhalt vertikalt och stäng 
dem tätt i kylavdelningen.

• Täck inte kylskåpet eller dess övre del med spets. Detta påverkar ditt 
kylskåps prestanda.

• Fäst tillbehören i kylskåpet under transport för att undvika skador på 
tillbehören.

• Använd inte en adapter.
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Innan du använder ditt kylskåp
• När det används för första gången eller efter transport, ställ ditt 

kylskåp i upprätt läge i 3 timmar och koppla in det för att möjliggöra 
effektiv drift.  Annars kan du skada kompressorn.

• Ditt kylskåp kan lukta när det används för första gången; lukten kommer att blekna bort 
när kylskåpet börjar kyla.

Inställning och användning av ditt kylskåp    
Innan du börjar använda ditt kylskåp, bör du uppmärksamma följande punkter:

• Driftspänningen för ditt kylskåp är av 220-240 V vid 50 Hz
•  Vi tar inte ansvar för de skador som uppstår på grund av ojordad användning.
• Placera kylskåpet på en plats där det inte utsätts för direkt solljus.
• Apparaten bör vara minst 50 cm från spisar, gasugnar och värmekällor, och bör vara 

minst 5 cm från elektriska ugnar.
• Din frys bör aldrig användas utomhus eller lämnas under regn.
• När kylskåpet är placerat intill en frys bör det finnas minst 2 cm 

mellan dem för att förhindra att fukt bildas på utsidan.
• Placera ingenting på ditt kylskåp, och installera kylskåpet på en 

lämplig plats, så att minst 15 cm tom plats finns på ovansidan.
• Om du vill placera ditt kylskåp bredvid ditt kökskåp, lämna ett 

utrymme på 2 cm mellan dem.
• Passa in plastväggdistanser till kondensorn på baksidan av 

kylskåpet för att förhindra att den lutar mot väggen för bättre 
prestanda.

• Montera distanserna baktill, se bild, genom att vrida den i 90° för 
att förhindra att kondensorn vidrör väggen.  

• Kylskåp bör placeras mot en vägg med ett fritt avstånd på högst 
75 mm.

• De justerbara frambenen ska stabiliseras på en lämplig höjd så att kylskåpet står på 
ett stabilt och korrekt sätt. Du kan justera benen genom att vrida dem medurs (eller i 
motsatt riktning). Detta bör göras innan du placerar mat i kylskåpet.  

• Innan du använder ditt kylskåp, torka av alla delar med varmt vatten som tillsätts med 
ett milt rengöringsmedel, och skölj sedan med rent vatten och torka. Placera alla delar 
efter rengöring.

• Detta tillbehör är valfritt för enkel öppning 
av dörren. Med detta tillbehör kan en aning 
kondens uppstå omkring det här området 
och du kan ta ut det.

• För nischinstallation sida vid sida, se den fogningssats som medföljer frysen och dess 
installationshandbok (OBS: fogningssatsen finns också separat som tillbehör).
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Information om No-Frost teknologin
No-frost kylskåp skiljer sig från andra statiska kylskåp i sin 
verksamhetsprincip.
I normala kylskåp kommer luftfuktigheten in i kylskåpet på grund 
av dörröppningar och att den inneboende fuktigheten i maten 
orsakar frysning i på baksidan av luftkanalen. För att tina frost och 
is i frysen på baksidan av luftkanalen bör du med jämna mellanrum 
stänga av kylskåpet och placera mat som måste förvaras kyld 
separat kylt. Situationen är helt annorlunda i no-frost kylskåp. Torr 
och kall luft blåses in i kylskåpets utrymme, homogent och jämnt, 
från flera punkter via en fläkt. Kall luft sprids homogent och jämnt 
mellan hyllorna och kyler all din mat lika och jämnt, vilket förhindrar 
fukt och frysning. Därför är ditt no-frost kylskåp användarvänligt, i 
tillägg till sin enorma kapacitet och sitt eleganta utseende.
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ANVÄNDARINFORMATION DEL - 2

Temperaturinställningsknapp för kylskåpspartition

Denna knapp gör det möjligt att ställa in temperaturen i kylskåpet. För att ställa in värden 
för kylskåpspartition, tryck på denna knappen. Använd också denna knapp för att aktivera 
superkylningsläge.
Larmlampa

I händelse av ett problem med kylskåpet kommer LED-larmet att lysa rött 
Superkylningsläge

Hur används det ?
• För att kyla stora mängder mat.
• För att kyla snabbmat.
• För att kyla mat snabbt.
• För att lagra säsongsbetonad mat under lång tid.

Hur ska det användas?
• Tryck temperaturinställningsknappen tills superkylningslampan tänds.
• I detta läge kommer superkylnings-LED att lysa.
• För optimal apparat-prestanda med maximal kylkapacitet, ställ in apparaten till 

aktivt superkylnings-läge 6 timmar innan du sätter in färsk mat i kylskåpet.
I detta läge:

Om du trycker på temperaturinställningsknappen kommer läget att avbrytas och 
inställningen kommer att återställas från 2.

Observera: Superkylningsläget blir automatiskt avstängt efter 6 timmar eller när 
kylgivar-temperaturen sjunker under 2 °C.

Kylskåpets temperaturinställningar

• Den initiala temperaturen hos inställningsskärmen är 5°C.
• Tryck kylskåpsinställningsknappen en gång.

Kontrollpanel
1- Botón de ajuste de temperatura del frigorífico
2- Símbolo de Modo de Súper Enfriamiento
3- alarma Indicador LED
4- Refrigerante ajustado Indicador de temperatura
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• Varje gång du trycker på knappen kommer inställningstemperaturen öka. (2°C, 4°C, 
5°C, 6°C, 8°C, superkylning)

• Om du trycker kylskåpsinställningsknappen tills superkylningssymbolen visas på ditt 
kylskåps

Inställningsskärm och du inte trycker på någon knapp under 3 sekunder,
Kommer superkylning att blinka.

• Om du fortsätter trycka kommer den starta om från senaste värdet.

Varningar om temperaturinställningar
• Dina temperaturinställningar är fortfarande giltiga efter strömavbrott.
• Du bör inte gå över till en annan justering innan du slutför en inställning.
• Temperaturinställningar bör göras genom att ta hänsyn till hur ofta kyldörren öppnas och 

stängs, hur mycket mat som lagras i den och den miljö i vilken kylen finns.
• Beroende på omgivningstemperaturen måste kylskåpet fungera nonstop upp till 24 

timmar för att svalna helt efter det att det har anslutits för första gången. Öppna inte 
kylskåpsdörrarna ofta och placera inte mycket mat i kylskåpet under denna period.

• För att förhindra skador på kompressorn i ditt kylskåp när du vill starta om kylskåpet 
efter att ha dragit ur kontakten eller efter att ett strömavbrott har återställts finns det en 
funktion som gör att kylskåpet fungerar efter 5 minuters fördröjning. Ditt kylskåp börjar 
fungera normalt igen efter 5 minuter.

• Kylen är konstruerad att fungera i omgivningstemperaturintervallerna som anges 
i standarderna, i enlighet med den klimatklass som anges i informationsetiketten. 
Kylfunktionen i miljöer med temperaturvärden som inte överensstämmer med de 
angivna värdena rekommenderas inte för kylningseffektivitet.

• Din apparat är konstruerad för att arbeta vid omgivande temperaturer mellan 10° C - 43 
° C.

Klimatklass Omgivningstemperatur 
(°C)

T Mellan 16 och 43  (°C)
ST Mellan 16 och 38  (°C)
N Mellan 16 och 32  (°C)

SN Mellan 10 och 32  (°C)
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Tillbehör

Om turbofläkt finns tillgänglig på din produkt; 

Blockera inte öppningarna för insug och utblås av luft när 
du förvarar mat eftersom detta påverkar den luftcirkulation 
som turbofläkten tillhandahåller.

Extra kylfack

Idealiskt för att bevara smaken och texturen på 
kallskuret och ost. Utdragslådan säkerställer en miljö 
med en lägre temperatur jämfört med resten av kylen, 
tack vare den aktiva cirkulationen av kall luft.

(I vissa modeller)

Kylhylla

Fuktregulatorn

När fuktregulatorn är i stängt läge kan färsk frukt och 
grönsaker förvaras längre.
Om grönsaksförvaringsutrymmet är helt 
fullt bör fräschhetsratten på framsidan av 
grönsaksförförvaringsutrymmet öppnas. Med hjälp av 
detta kommer luften i utrymmet och fuktighetshalten att 
kontrolleras och hållbarhetstiden kommer att ökas.
Om du ser någon kondens på glashyllan, kan du ställa 
in fuktregleringskontrollen i öppet läge.

Fuktregulatorn(I vissa modeller)
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CustomFlex

CustomFlex® ger dig friheten att anpassa utrymmet i ditt 
kylskåp. På insidan av dörren finns en förvaringsbehållare 
och mobila behållare, så att du kan skräddarsy utrymmet 
efter dina behov. Behållarna är till och med borttagbara, så 
att du kan ta bort dem från kylen för enkel åtkomst.

Bilder och textbeskrivningar i avsnittet tillbehör kan variera i enlighet med 
modellen av din apparat.

• CustomFlex lagringsbehållares lock kan dras mot pilen för 
öppning.

• För stängning kan locket dras i motsatt riktning.
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Temperaturindikator
För att hjälpa dig att ställa in din kyl bättre, har vi utrustat den med en 
temperaturindikator som är placerad i det kallaste området.
För att förvara mat bättre i din kyl, särskilt i det kallaste området, se till att 
meddelandet "OK" visas på temperaturindikatorn. Om «OK» inte visas innebär 
det att temperaturinställningen inte har gjorts på rätt sätt
Eftersom "OK" visas i svart, blir det svårt att se denna indikation om 
temperaturindikatorn är dåligt upplyst. För att kunna se denna indikation korrekt, 
bör det finnas tillräckligt med ljus.
Varje gång temperaturinställningsenheten ändras, vänta på stabilisering av temperaturen 
inuti enheten innan du fortsätter, vid behov, med en ny temperaturinställning. Vänligen ändra 
placeringen av temperaturinställningsenheten progressivt och vänta minst 12 timmar innan 
en ny kontroll och potentiella förändringar.
NOTE: Efter upprepade öppningar (eller långvarig öppning) av dörren eller efter att ha lagt 
in färska livsmedel i enheten, är det normalt att indikationen "OK" inte visas i temperaturi
nställningsindikatorn. Om det uppstår en onormal ansamling av iskristaller (bottenväggen 
av enheten) i kylutrymmet, på förångaren (överbelastad enhet, hög rumstemperatur, täta 
dörröppningar), ställ in temperaturinställningsenheten på en lägre position tills perioder med 
kompressor av erhålls igen.

Placera livsmedel i det kallaste området i kylen
Dina livsmedel kommer att förvaras bättre om du lägger dem i det 
lämpligaste kylningsområdet. Det kallaste området är precis ovanför 
grönsaksbehållaren.
Följande symbol indikerar det kallaste området av din kyl.
För att vara säker på att ha en låg temperatur i detta område, se till att hyllan 

ligger i nivå med denna symbol, som visas på bilden.
Den övre gränsen för den kallaste området indikeras av den nedre sidan av etiketten 
(pilspetsen). Den kallaste områdets övre hylla måste vara på samma nivå med pilhuvudet. 
Det kallaste området är under denna nivå.
Eftersom dessa hyllor är flyttbara, se till 
att de alltid är på samma nivå med dessa 
zongränser som beskrivs på etiketterna, för 
att garantera temperaturerna i detta område.

OK

OK
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Kylfack
• För normala driftsförhållanden, kommer att justera temperaturen i kyldelen av kylen till 

4°C att vara tillräckligt
• För att undvika fukt och frost bör du undvika att ställa in vätskor i otäckta behållare i 

kylskåpet. Frost tenderar att koncentrera sig på de kallaste delarna av förångaren och 
med tiden kommer det att kräva mer frekvent avfrostning.

• Ställ aldrig in varm mat i kylskåpet. Varm mat måste kylas i rumstemperatur och ska 
placeras så att luft kan cirkulera i kylskåpsdelen.

• Inget bör vidröra lampan och höljet, eftersom det kan bildas frost och förpackningar kan 
fastna på bakre väggen. Öppna inte kylskåpsdörren för ofta.

• Lägg in kött och rensad fisk (inslagen i plast) som du kommer att använda inom 1-2 
dagar, i den nedre delen av kylskåpet (som ligger över grönsakslådan) eftersom det är 
den kallaste delen och kommer att säkerställa de bästa lagringsförhållandena.

• Du kan lägga in fukt och grönsaker i grönsakslådan utan ytterligare förpackning.
Vissa rekommendationer har angetts nedan för placering och förvaring av ditt mat i 
kylutrymmet.

OBSERVERA: Potatis, lök och vitlök bör inte förvaras i kylskåpet.

PLACERA MATEN I KYLEN

Mat Förvaringstid Var bör man placera i 
kylskåpsavdelningen

Grönsaker och frukt 1 vecka I grönsakslådan (utan förpackning)

Kött och fisk 2 till 3 dagar Täckt med plast folio eller i påsar eller i 
en köttlåda (på glashyllan)

Färsk ost 3 till 4 dagar I den speciala dörrhyllan
Smör och margarin 1 vecka I den speciala dörrhyllan

Flaskprodukter, mjölk 
och yoghurt

Fram till det 
utgångsdatum 

som 
rekommenderas 
av tillverkaren

I den speciala dörrhyllan

Ägg 1 månad I ägghyllan
Lagad mat  Alla kylhyllor

 DEL - 3
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
• Koppla ur enheten från strömkällan före rengöring.

• Placera inte enheten i rinnande vatten.

• Kylskåpet bör rengöras med jämna mellanrum med ett milt 
rengöringsmedel.

• Rengör tillbehören separat med ett milt 
rengöringsmedel. Rengör dem inte i diskmaskinen.

• Använd inte produkter med slipmedel, frätande medel eller tvålar. 
Efter rengöringen sköljer du noggrant med rent vatten. När du 
utför rengöringen återansluter du kontakten med torra händer.

• Du bör rengöra kondensorn (bakre delen av apparaten) 
med en borste minst en gång om året för att få en effektiv 
energibesparing och ökad produktivitet. 

STRÖMKÄLLAN MÅSTE KOPPLAS UR.

Byte av LED-belysning
Om kylskåpet har LED-belysning som behöver bytas ska helpdesk kontaktas eftersom det 
endast är behörig personal som ska utföra detta.

 DEL - 4
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TRANSPORT OCH FLYTTNING
• Originalförpackningen och skum kan förvaras för återtransport (valfritt).
• Du bör fästa ditt kylskåp med tjock förpackning, band eller starka rep och följa instruk-

tionerna för transporter som finns på förpackningen för återtransport.
• Ta bort rörliga delar (hyllor, tillbehör, grönsakslådor osv.) Eller fixera dem i kylskåpet mot 

stötar, med hjälp av band innan flyttning och transport.
Bär ditt kylskåp i upprätt läge. 

Omplacering av dörren
• Det är inte möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om dörrhandtagen är 

installerade på ditt kylskåp från den främre delen av dörren. 
• Det är möjligt att byta öppningsriktning för kylskåpets dörr, om modellen inte har 

dörrhandtag.
• Om riktningen på dörren som öppnar ditt kylskåp kan ändras, bör du kontakta närmaste 

auktoriserade service för att förändra öppningsriktningen.

 DEL - 5
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INNAN DU KALLAR SERVICE

Om kylskåpet inte fungerar;
• Finns det något elektriskt fel?
• Är kontakten är placerad på rätt sätt i vägguttaget?
• Har säkringen för uttaget i vilket kontakten är kopplad eller huvudsäkringen blåst?
• Har uttaget något fel? Undersök detta genom att koppla ditt kylskåp till ett uttag som du 

är säker på att det fungerar.

 DEL - 6

Larmindikator-LED 
slås på TYP AV FEL VARFÖR VAD BÖR DU GÖRA

”Fel 
Varning"

Det finns någon(ra) 
del(ar) som är 

ur funktion eller 
det finns ett fel i 

kylningsprocessen
Produkten är ansluten 
för första gången eller 
efter ett strömavbrott 
på mer än 1 timme.

Kontrollera om dörren 
är öppen eller inte och 
kontrollera om produkten 
fungerar under en timme. 
Om dörren inte är öppen 
och produkten fungerade 
under 1 timme, ring service 
för att få hjälp så fort som 
möjligt.

En ökning av temperaturen kan orsakas av;
• Frekvent dörröppning under längre perioder
• Lagring av stora mängder varma livsmedel
• Hög omgivningstemperatur
• Ett fel med apparaten.

Kolla varningarna;
Ditt kylskåp varnar dig om temperaturen för kylaravdelningen är i felaktig nivå eller när ett 
problem inträffar i apparaten. Varning koder visas då i kylaravdelningens indikator. Varning 
koder visas då i kylaravdelningens inställningsskärm.

Ett varningsljud hörs även.
Koden som visas och summern kommer att fortsätta tills du trycker på inställnings- eller 
lägesknappen. När du trycker på en av dessa knappar, avbryts summern. ”LC” varningen 
försvinner inom 15 minuter. Du behöver inte ringa din tjänsteleverantör, detta tillstånd kan 
uppstå på grund av ovanstående skäl. Du kan fortsätta att lagra mat i ditt kylskåp. Om ”LC" 
varningen inte försvinner inom en timme efter att du tryckt på knappen, kan du ringa din 
tjänsteleverantör.

Om ditt kylskåp fungerar för ljudligt; 
Kompressorljud
• Normalt motorljud Detta ljud innebär att kompressorn fungerar normalt. Kompressorn 

kan göra mer ljud under en kort tid när den är aktiverad. 
Bubblande ljud och plask:
•  Detta ljud orsakas av flödet av kylmediet i rören i systemet.
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Luft blås ljud:
• Normalt fläktljud. Detta ljud kan höras i kylskåp under normal drift av systemet på grund 

av luftcirkulationen.

Om fukt bildas inne i kylaren;
• Är all mat ordentligt förpackad? Har behållarna torkats innan du lagt dem i kylskåpet?
• Öppnas kylskåpets dörrar ofta? Fuktigheten i rummet kommer in i kylskåpet när dörrar-

na öppnas. Fuktighet bildas snabbare kommer när du öppnar dörrarna oftare, speciellt 
om luftfuktigheten i rummet är hög.

• Vattendroppar som samlas på den bakre väggen efter automatisk avfrostning är normalt 
(i statiska modeller).

Om dörren inte öppnas och stängs ordentligt;
• Förhindrar matförpackningar stängning av dörren?
• Är dörrfack, hyllor och lådor rätt placerade?
• Är dörrtätningarna slitna eller sönder?
• Är ditt kylskåp på en jämn yta?

VIKTIGA ANMÄRKNINGAR:
• Kompressorskyddsfunktionen kommer att aktiveras efter plötsliga strömavbrott eller ut-

koppling av apparaten, eftersom gasen i kylsystemet inte är stabiliserad än. Ditt kylskåp 
börjar fungera normalt igen efter 5 minuter, det behöver du inte oroa dig för.

• Om du inte kommer att använda kylskåpet under en längre tid (t.ex. under sommarlovet) 
koppla ur den. Rengör kylskåpet enligt instruktionerna ”RENGÖRING OCH UNDER-
HÅLL” och lämna dörren öppen för att förhindra fukt och lukt.

• Om problemet kvarstår efter att du har följt alla instruktioner ovan, kalla närmaste auk-
toriserad service.

• Livslängden på din apparat som anges och förklaras av Institutionen för branschen är 
av 10 år (perioden för att erhålla delar som behövs för att apparaten skall fungera väl).

Tips för energisparande
1. Installera apparaten i ett svalt, väl ventilerat rum, men inte i direkt solljus och inte i 

närheten av en värmekälla (element, spis etc. ..). Använd annars en isoleringsplatta.  
2. Låt varm mat och dryck svalna utanför apparaten.  
3. När du placerar drycker och slask måste de täckas. Annars ökar fuktigheten i apparaten. 

Då blir arbetstiden längre. Dessutom hjälper täckandet av drycker och slask till att bevara 
lukt och smak

4. När du placerar mat och dryck, öppna apparatens dörr så kort tid som möjligt.  
5. Håll locken stängda i alla fack med olika temperaturer i apparaten (grönsakslåda, kyl ... 

etc). 
6. Dörrtätningen måste vara ren och smidig. By tätningarna om de är slitna.
7. Ekoläge / standardinställningsfunktion bevarar färska livsmedel medan du sparar energi.
8.  Fack för färsk mat (kyl): Mest effektiv energianvändning säkerställs i konfigurationen med 

lådorna i apparatens nedre del, och hyllorna jämnt fördelade.
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DELARNA I KYLSKÅPET OCH FACKEN

Denna presentation är endast information om apparatens olika delar.
Delarna kan variera beroende på apparatens modell.

1. Kontrollpanel
2. Vinställ *
3. Glashyllor
4. Grönsaksutrymme
5. Kylningsutrymme *
6. Skydd för undre grönsakslådan

7. Undre grönsakslåda
8. Nivåjusteringsfötter
9. Undre hyllan
10. CustomFlex*
11. CustomFlex med lock*
12. Äggbehållare

* I vissa modeller
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